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IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITi (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOO)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)

,]-I

EF- o




Fig.A

Fig.B




Friggitrice ad aria calda digitale Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante 'uso dell'apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto I'imballaggio assicurarsi dell’'integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a
personale professionalmente qualificato. Gli elementi dell'imballag-
gio (sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere la-
sciati alla portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.
Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a
quella indicata nell’etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compa-
tibile con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o
taglienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere so-
stituito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o co-
munque da una persona con qualifica similare, in modo da preve-
nire ogni rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o
prolunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile &€ neces-
sario utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vi-
genti norme di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. |
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolge-
re in tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare
la spina dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio
non € utilizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzio-
ne, disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.
Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una persona respon-
sabile della loro sicurezza. Assicurarsi che i bambini non giochino
con I'apparecchio. Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo
apparecchio, si raccomanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puod essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a con-
dizione che siano state loro fornite istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

Precauzioni di sicurezza

Leggere attentamente il manuale prima dell’uso e conservarlo per
future consultazioni.

Utilizzare I'apparecchio solo per gli scopi previsti e in ambienti dome-
stici.

Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, piana e resisten-
te al calore.

Non coprire I'apparecchio durante il funzionamento

Lasciare almeno 10 cm di spazio libero attorno all’apparecchio men-
tre € in funzione.

Non toccare le superfici calde: Pericolo di ustione. Utilizzare manici
e impugnature.

Non spostare I'apparecchio mentre € in funzione o ancora caldo.
Non immergere I'apparecchio, il cavo o la spina in acqua o altri liquidi.
Evitare che acqua e/o ogni altro liquido penetri all’interno dell’appa-
recchio.

Evitare il contatto del cavo con superfici calde.

Non utilizzare I'apparecchio con cavo o spina danneggiati.
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Tenere fuori dalla portata dei bambini durante I'uso e il raffreddamen-
to.

Gli ingredienti dovranno essere inseriti esclusivamente nell’apposito
cestello.

Non inserire quantita eccessive di cibo per evitare malfunzionamenti
o cotture non uniformi.

Non versare olio o altri liquidi nel cestello in quantita elevate.
Scollegare sempre la spina dopo I'uso e prima della pulizia.
Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo o
riporlo.

Utilizzare esclusivamente accessori originali o compatibili consigliati
dal produttore.

Durante il funzionamento uscira vapore bollente dalla parte superiore
dell’apparecchio, si prega di non avvicinarsi in alcun modo.

Quando si estrae il cestello porre attenzione alla fuoriuscita di vapore
e aria bollente.

Se l'apparecchio dovesse emettere fumo, scollegarlo immediata-
mente e attendere che I'apparecchio si raffreddi.

Descrizione prodotto Fig.A
. Unita principale

. Finestra di controllo cottura
. Griglia

. Cestello

. Impugnatura del cestello

. Uscita d’aria

. Gommino in silicone (*4)

. Piedini antiscivolo

. Cavo di alimentazione

U ©OOoO~NOUOAWN=

escrizione pannello di controllo Fig. B

. Tasto Accensione/Spegnimento

. Tasti Regolazione Tempo

. Tasti Regolazione Temperatura

. Tasto Menu: Selezione programmi preimpostati:

A OWN =

[}

. Patatine b. Alette di pollo c. Pollo d. Bistecca e. Gamberi f. Pesce

.Pizza h.Torta i. Muffin k. Verdure |. Essiccare m. Decongelare

«Q

5. Indicatori Temperatura e Tempo

Prima del primo utilizzo

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Rimuovere adesivi o etichette dall’apparecchio.

Pulire accuratamente il cestello e la griglia con acqua calda, detergente per piatti e una spugna non abrasiva.
Pulire l'interno e I'esterno dell’apparecchio con un panno umido.

Questa & una friggitrice ad aria: utilizza aria calda per la cottura. E possibile aggiungere una piccola quantita di
olio o grasso, ma non immergere mai gli alimenti in olio, grasso per friggere o altri liquidi.
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Non posizionare oggetti sopra I'apparecchio, poiché cid potrebbe ostacolare il flusso d’aria e compromettere il
risultato della cottura.

Al primo utilizzo & normale percepire un leggero odore o la presenza di un po’ di fumo: alcune parti interne sono
state lubrificate durante la produzione. Questo fenomeno scompare rapidamente e non influisce sul funziona-
mento dell’apparecchio.

Funzionamento

Collegare I'apparecchio alla presa elettrica. Il tasto Accensione/Spegnimento si illuminera e I'apparecchio emet-
tera un “beep”.

Tirare delicatamente I'impugnatura del cestello per estrarlo dall’'unita principale.

Aggiungere gli ingredienti nel cestello e reinserirlo all'interno dell’apparecchio.

Premere il tasto Accensione/Spegnimento per accendere il pannello di controllo. Per selezionare uno dei pro-
grammi preimpostati, premere il tasto Menu finché il programma richiesto lampeggia. Tempo e temperatura
possono essere modificati utilizzando il tasto “-” o “+” sul pannello di controllo.

Per impostare manualmente la temperatura, premere i tasti Regolazione Temperatura in modo che si illumina
il display con la temperatura, quindi modificarla utilizzando il tasto “-” o “+”. Allo stesso modo, per modificare il
tempo, premere i tasti Regolazione Tempo in modo che si illumini il display con il tempo, modificando il tempo
desiderato utilizzando il tasto “-” 0 “+”.

Una volta impostato il programma desiderato, o il tempo e la temperatura, premere brevemente il tasto Accen-
sione/Spegnimento per avviare la cottura. E possibile verificare lo stato di cottura degli ingredienti anche durante
il funzionamento tramite la finestra frontale o semplicemente estraendo il cestello. Inserendo di nuovo il cestello
la cottura riprendera automaticamente.

Premere per tre secondi il tasto Accensione/Spegnimento in ogni momento per interrompere la cottura. La ven-
tola rimane attiva ancora per ancora 30 secondi e I'apparecchio emettera dei “beep” lunghi prima di spegnersi
completamente.

Una volta terminata la cottura, estrarre delicatamente il cestello dall’apparecchio e verificare che gli ingredienti
siano pronti. Se gli ingredienti non sono ancora pronti o non hanno raggiunto il livello di cottura e doratura desi-
derato inserire nuovamente il cestello nell’apparecchio e impostare il timer per qualche minuto in piu.

Pulizia e manutenzione
Pulire 'apparecchio dopo ogni utilizzo.

Nota: Non utilizzare utensili da cucina in metallo o materiali abrasivi per pulire il cestello, poiché potreb-
be danneggiare il rivestimento antiaderente. Non lavare cestello e griglia in lavastoviglie.

Scollega la spina dalla presa a muro e lascia raffreddare I'apparecchio.

Rimuovi il cestello per far raffreddare I'apparecchio piu velocemente.

Pulisci I'esterno dell’apparecchio con un panno umido.

Dopo aver fatto raffreddare il cestello rimuovere il grosso dello sporco con della carta da cucina.

Riempire il cestello e la griglia dentro con acqua calda e detersivo per stoviglie e lasciare in ammollo per una
decina di minuti. Trascorso questo tempo rimuovere i residui di sporco con una spugna e risciacquare bene
cestello e griglia con acqua.

Dati tecnici
Potenza: 1800W
240-240V, 50/60Hz

In un’ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modi-fiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.
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Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
B ) omento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute
e favorisce il recupero dei materiali di cui & composto.
L'utente & responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per
informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento
rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto.
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti
elettrici-elettronici & punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia
di smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

a. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

b. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

c. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

d. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

e. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell’'uso.

L'elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia e
comungue esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’ap-
parecchio.

La garanzia & inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell'apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’'apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com
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General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not use the appliance if the power cord is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer or by its Technical After Sales service or by a qualified person, in
order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/
or cord extensions. When their use is necessary only use adapter
and cord extensions compliant with the applicable safety regulations.
This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use. Before carrying out any cleaning or maintenance opera-
tion, unplug the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.
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When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.
This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep the
appliance and its cable away from children under 8
years of age.

Safety precautions

Please read this manual carefully before use and keep it for future refe-
rence. Use the appliance only for its intended purpose and in domestic
environments. Place the appliance on a stable, flat, heat-resistant surfa-
ce. Do not cover the appliance during operation

Leave at least 10 cm of free space around the appliance while it is in
operation. Do not touch hot surfaces: Risk of burns. Use handles and
grips. Do not move the appliance while it is in operation or while it is still
hot. Do not immerse the appliance, cord or plug in water or other liquids.
Prevent water and/or any other liquid from entering the appliance.
Avoid contact of the cable with hot surfaces.

Do not operate the appliance with a damaged cord or plug.

Keep out of reach of children during use and cooling.

The ingredients must be placed exclusively in the appropriate basket.
Do not insert excessive quantities of food to avoid malfunctions or une-
ven cooking. Do not pour oil or other liquids into the basket in large
quantities.

Always unplug after use and before cleaning.

Allow the appliance to cool completely before cleaning or storing.

Use only original or compatible accessories recommended by the ma-
nufacturer.

During operation, hot steam will come out of the top of the appliance,
please do not get close to it.

When removing the basket, be careful of the escape of steam and hot
air. If the appliance emits smoke, unplug it immediately and wait for the
appliance to cool down.
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Product Description Fig.A
. Main unit

. Cooking control window

. Grill rack

Basket

. Basket handle

. Air outlet

. Silicone cushion (*4)

. Non-slip feet

. Power cord

©CONOUTAWN =

Control panel description Fig. B

1. Power On/Off Button

2. Time Adjustment Buttons

3. Temperature Adjustment Buttons

4. Menu button: Preset program selection:

a. Chips b. Chicken wings c. Chicken d. Steak e. Shrimp f. Fish
g. Pizza h. Cake i. Muffin k. Vegetables |. Dehydrate m. Defrost
5. Temperature and Time Indicators

Before first use

Remove all packaging materials. Remove any stickers or labels from the appliance.

Thoroughly clean the basket and grill rack with hot water, dish soap, and a non-abrasive sponge.

Clean the inside and outside of the appliance with a damp cloth. This is an air fryer: it uses hot air for cooking.
You can add a small amount of oil or fat, but never immerse food in oil, fat, or other liquids. Do not place objects
on top of the appliance, as this could obstruct the airflow and compromise cooking results. When using it for the
first time, it's normal to notice a slight odor or the presence of a little smoke: some internal parts were lubricated
during manufacturing. This disappears quickly and doesn’t affect the appliance’s operation.

Operation

Plug the appliance into the electrical outlet. The On/Off button will light up and the appliance will emit a beep .
Gently pull the basket handle to remove it from the main unit.

Add the ingredients to the basket and place it back into the appliance.

Press the On/Off button to turn on the control panel. To select one of the preset programs, press the Menu
button until the desired program flashes. Time and temperature can be changed using the “-” or “+” buttons on
the control panel. To manually set the temperature, press the Temperature Adjustment buttons so that the tem-
perature display lights up, then change it using the “-” or “+” button. Similarly, to change the time, press the Time
Adjustment buttons so that the time display lights up, then change the desired time using the “-” or “+” button.
Once you've set the desired program, or the time and temperature, briefly press the On/Off button to start coo-
king. You can check the cooking status of the ingredients even during operation by looking at the front window or
simply by removing the basket. Inserting the basket again will automatically resume cooking.

Press the On/Off button for three seconds at any time to stop cooking. The fan will remain active for another 30
seconds, and the appliance will emit several long beeps before turning off completely.

Once cooking is complete, carefully remove the basket from the appliance and check that the ingredients are
ready. If the ingredients are not yet ready or have not reached the desired level of cooking and browning, reinsert
the basket into the appliance and set the timer for a few more minutes.

Cleaning and maintenance
Clean the appliance after each use.

Note: Do not use metal utensils or abrasive materials to clean the basket, as this may damage the non-
stick coating. Do not wash the basket and rack in the dishwasher.
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Unplug the appliance from the wall socket and let it cool down.

Remove the basket to cool the appliance faster.

Clean the outside of the appliance with a damp cloth.

After letting the basket cool, remove the bulk of the dirt with kitchen paper.

Fill the basket and rack with hot water and dish soap and let them soak for about ten minutes. After this time,
remove any dirt residue with a sponge and rinse the basket and rack thoroughly with water.

Technical data
Power: 1800W
240-240V, 50/60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), re-
quires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted
municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the reco-
very and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the

HEm c<nvironment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation,
that when you dispose of the appliance, it must be separately collected.

GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier. For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance
will be replaced free of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwen-
den.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprufen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpa-
ckungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor etc.) sind als potentielle Gefah-
renquelle stets aulerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Etikett
mit den technischen Daten angegebenen Spannung Ubereinstimmt und
dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Berlhrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schliel3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards entspre-
chen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemaly und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch falschen, unsachgemafien und unvernunftigen Gebrauch ent-
stehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfuhrung von Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
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Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt oder an-
gewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Be-
wahren Sie das Gerat und sein Kabel auBerhalb der

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen uber das Gerat verwen-
det werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit verbundenen

Risiken verstehen.

Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch sorgfaltig
durch und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Verwen-
den Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck und im Haushalt.
Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene und hitzebestandige Ober-
flache. Decken Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht ab. Lassen
Sie wahrend des Betriebs mindestens 10 cm Freiraum um das Gerat
herum. Beruhren Sie keine heilden Oberflachen: Verbrennungsgefahr!
Benutzen Sie die Griffe. Bewegen Sie das Gerat nicht, solange es in
Betrieb oder noch heil} ist. Tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder den
Stecker nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.

Verhindern Sie, dass Wasser und/oder andere Flussigkeiten in das
Gerat gelangen.

Vermeiden Sie den Kontakt des Kabels mit heil3en Oberflachen.
Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Kabel oder Ste-
cker.
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Bewahren Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs und der Abkuhlphase
aulierhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Zutaten mussen ausschlieflich in den dafur vorgesehenen Korb ge-
geben werden.

Geben Sie nicht zu viel Lebensmittel in den Korb, um Fehlfunktionen
oder ungleichmaliges Garen zu vermeiden. Giel3en Sie kein Ol oder
andere Flussigkeiten in gro3en Mengen in den Korb. Ziehen Sie nach
Gebrauch und vor der Reinigung immer den Netzstecker.

Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung oder Lagerung vollstandig
abkuhlen.

Verwenden Sie ausschliel3lich Originalzubehor oder vom Hersteller
empfohlenes kompatibles Zubehor.

Wahrend des Betriebs tritt heilRer Dampf aus der Oberseite des Gerats
aus. Halten Sie Abstand.

Achten Sie beim Entnehmen des Korbs auf austretenden Dampf und
heile Luft. Sollte das Gerat rauchen, ziehen Sie sofort den Netzstecker
und warten Sie, bis es abgekuhlt ist.

Stromversorgung: 220-240 V~ 50/60 HzProduktbeschreibung Abb. A
1. Hauptgerat

2. Kontrollfenster
3. Grillrost

4. Korb

5. Korbgriff

6. Luftauslass
7. Silikonmatte (*4)
8. Rutschfeste FiiRe
9. Netzkabel

B

eschreibung des Bedienfelds Abb. B
1. Ein-/Ausschalter
2. Zeiteinstellungstasten
3. Temperatureinstellungstasten
4. Men(taste: Voreingestellte Programme:

a. Pommes frites b. Hahnchenfliigel c. Hahnchen d. Steak e. Garnelen f. Fisch

g. Pizza h. Kuchen i. Muffin k. Gemuse |. Dérren m. Auftauen

[¢)]

. Temperatur- und Zeitanzeige

Vor dem ersten Gebrauch

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial. Entfernen Sie alle Aufkleber und Etiketten vom Gerét.

Reinigen Sie den Frittierkorb und den Grillrost griindlich mit heiRem Wasser, Spulmittel und einem weichen
Schwamm.

Wischen Sie das Gerat innen und aufien mit einem feuchten Tuch ab. Dies ist eine Heilluftfritteuse: Sie verwen-
det HeiRluft zum Garen. Sie kénnen etwas Ol oder Fett hinzufiigen, aber legen Sie Lebensmittel niemals in Ol,
Fett oder andere Flissigkeiten. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat, da dies den Luftstrom behindern
und das Garergebnis beeintrachtigen kann.
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Bei der ersten Benutzung ist ein leichter Geruch oder etwas Rauch normal: Einige interne Teile wurden wahrend
der Herstellung geschmiert. Dies verschwindet schnell und beeintrachtigt die Funktion des Geréats nicht.

Bedienung

Stecken Sie das Gerat in die Steckdose. Die Ein-/Aus-Taste leuchtet auf und das Geréat gibt einen Signalton
von sich.

Ziehen Sie den Giriff des Frittierkorbs vorsichtig heraus.

Geben Sie die Zutaten in den Korb und setzen Sie diesen wieder in das Gerat ein.

Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Bedienfeld einzuschalten. Um eines der voreingestellten Programme
auszuwahlen, driicken Sie die Meni-Taste, bis das gewlinschte Programm blinkt. Zeit und Temperatur kénnen
Sie mit den Tasten ,-“ und ,+“ auf dem Bedienfeld andern. Um die Temperatur manuell einzustellen, driicken
Sie die Temperaturregler-Tasten, bis die Temperaturanzeige aufleuchtet, und andern Sie die Temperatur an-
schlieRend mit der Taste ,-“ oder ,+“. Um die Zeit zu andern, driicken Sie die Zeitregler-Tasten, bis die Zeitanzei-
ge aufleuchtet, und stellen Sie die gewiinschte Zeit anschlieRend mit der Taste ,-“ oder ,+“ ein.

Sobald Sie das gewtinschte Programm oder die gewlinschte Zeit und Temperatur eingestellt haben, driicken Sie
kurz die Ein-/Aus-Taste, um den Garvorgang zu starten. Sie kdnnen den Garzustand der Zutaten auch wahrend
des Betriebs durch das Sichtfenster oder durch Herausnehmen des Korbs uberprifen. Durch Wiedereinsetzen
des Korbs wird der Garvorgang automatisch fortgesetzt.

Dricken Sie die Ein-/Aus-Taste jederzeit drei Sekunden lang, um den Garvorgang zu beenden. Der Lifter
lauft noch 30 Sekunden weiter, und das Gerat gibt mehrere lange Pieptone von sich, bevor es sich vollstandig
ausschaltet.

Nach dem Garen den Korb vorsichtig aus dem Gerat nehmen und prifen, ob die Zutaten fertig sind. Falls die
Zutaten noch nicht gar sind oder den gewlinschten Gargrad und die gewuinschte Braunung noch nicht erreicht
haben, den Korb wieder einsetzen und den Timer um einige Minuten verlangern.

Reinigung und Pflege
Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.

Hinweis: Verwenden Sie zum Reinigen des Korbs keine Metallutensilien oder Scheuermittel, da dies die
Antihaftbeschichtung beschadigen kann. Korb und Rost diirfen nicht in der Spiilmaschine gereinigt
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

Nehmen Sie den Korb heraus, um das Abkuhlen zu beschleunigen.

Reinigen Sie die Auflenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch.

Nachdem der Korb abgekiihlt ist, entfernen Sie den grobsten Schmutz mit Kiichenpapier.

Fullen Sie Korb und Rost mit heilem Wasser und Spilmittel und lassen Sie sie etwa zehn Minuten einweichen.
Entfernen Sie anschlieRend alle Verschmutzungen. Spiilen Sie Speisereste mit einem Schwamm ab und spiilen
Sie Korb und Abtropfgestell griindlich mit Wasser aus.

Technische Daten
Leistung: 1800W
240V, 50/60 Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behNIt sich Beper das Recht vor, das betreffende Pro-
dukt ohne Voranmeldung zu Nndern bzw. umzubauen.

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B yrch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und diirfen nicht mehr Gber Restmidill,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieRende Ruckgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.

16



Digitale HeiBluftfritteuse Betriebsanleitung DE

GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstitzung benétigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Sturze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschlei unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Geréates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez l'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifie. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur 'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommageé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplace par
le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une
personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n'utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causeé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble. Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez completement
le cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque 'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur).
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Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de I'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Lorsque 'appareil doit étre éliminé, il est recomman-
dé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Gardez I'appareil et son cable hors

de portée des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience
et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant I'utilisation en toute sécurité de

I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation et le conserver
pour toute consultation ultérieure. Utilisez I'appareil uniquement pour
'usage auquel il est destiné et dans un environnement domestique.
Placez I'appareil sur une surface stable, plane et résistante a la cha-
leur. Ne couvrez pas I'appareil pendant son fonctionnement.

Laissez un espace libre d’au moins 10 cm autour de I'appareil lor-
squ’il est en marche. Ne touchez pas les surfaces chaudes : risque
de bralures. Utilisez les poignées. Ne déplacez pas I'appareil lorsqu'il
est en marche ou lorsqu’il est encore chaud. N'immergez pas l'ap-
pareil, le cordon d’alimentation ou la prise dans I'eau ou tout autre
liquide.

Empéchez 'eau et/ou tout autre liquide de pénétrer dans I'appareil.
Evitez tout contact du cable d’alimentation avec des surfaces chau-
des.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est en-
dommageé.
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Tenez I'appareil hors de portée des enfants pendant son utilisation et
son refroidissement.

Placez les ingrédients exclusivement dans le panier approprié.

Ne surchargez pas le panier afin d’éviter tout dysfonctionnement ou
une cuisson inégale. Ne versez pas d’huile ou d’autres liquides en
grande quantité dans le panier.

Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation et avant de le netto-
yer. Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le nettoyer ou
de le ranger.

Utilisez uniquement des accessoires d’origine ou compatibles re-
commandés par le fabricant.

Pendant le fonctionnement, de la vapeur chaude s’échappera du
haut de I'appareil ; veuillez ne pas vous en approcher.

Lorsque vous retirez le panier, faites attention aux projections de va-
peur et d’air chaud. Si 'appareil dégage de la fumée, débranchez-le
immédiatement et attendez qu’il refroidisse.

Description du produit (Fig. A)

1. Unité principale

. Fenétre de contrdle de la cuisson

. Grille

. Panier

. Poignée du panier

. Sortie d’air

. Coussinets en silicone (*4)

. Pieds antidérapants
. Cordon d’alimentation

O©CoO~NO® U~ WN

Description du panneau de commande (Fig. B)

1. Bouton Marche/Arrét

2. Boutons de réglage de la minuterie

3. Boutons de réglage de la température

4. Bouton Menu : Sélection des programmes prédéfinis :

a. Frites b. Ailes de poulet c. Poulet d. Steak e. Crevettes f. Poisson
g. Pizza h. Gateau i. Muffin k. Légumes |. Déshydratation m. Décongélation
5. Indicateurs de température et de temps

Avant la premiére utilisation

Retirez tous les matériaux d’emballage. Retirez les autocollants et étiquettes de I'appareil.

Nettoyez soigneusement le panier et la grille avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non
abrasive.

Nettoyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide. Il s’agit d’une friteuse a air chaud : elle
utilise I'air chaud pour la cuisson. Vous pouvez ajouter une petite quantité d’huile ou de matiére grasse, mais ne
plongez jamais les aliments dans I'huile, la matiére grasse ou tout autre liquide. Ne placez aucun objet sur I'ap-
pareil, car cela pourrait obstruer la circulation de I'air et compromettre la cuisson. Lors de la premiére utilisation,
il est normal de percevoir une légére odeur ou un peu de fumée : certaines pieces internes ont été lubrifiées lors
de la fabrication. Cela disparait rapidement et n’affecte pas le fonctionnement de I'appareil.
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Fonctionnement

Branchez I'appareil a la prise électrique. Le bouton Marche/Arrét s’allume et I'appareil émet un bip.

Tirez délicatement sur la poignée du panier pour le retirer de I'appareil. Ajoutez les ingrédients dans le panier et
replacez-le dans I'appareil.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour allumer le panneau de commande. Pour sélectionner un programme
prédéfini, appuyez sur le bouton Menu jusqu’a ce que le programme souhaité clignote. Vous pouvez modifier
la durée et la température a I'aide des boutons « - » et « + » du panneau de commande. Pour régler manuelle-
ment la température, appuyez sur les boutons de réglage de la température jusqu’a ce que I'affichage s’allume,
puis modifiez-la avec les boutons « - » ou « + ». De méme, pour modifier la durée, appuyez sur les boutons de
réglage de la durée jusqu’a ce que I'affichage s’allume, puis modifiez la durée souhaitée avec les boutons « - »
ou « + ».

Une fois le programme, la durée et la température sélectionnés, appuyez brievement sur le bouton Marche/Arrét
pour lancer la cuisson. Vous pouvez vérifier la cuisson des ingrédients pendant le fonctionnement en regardant
la fenétre avant ou simplement en retirant le panier. Remettre le panier en place relancera automatiquement la
cuisson.

Pour arréter la cuisson, appuyez sur le bouton Marche/Arrét pendant trois secondes. Le ventilateur restera actif
pendant 30 secondes supplémentaires et I'appareil émettra plusieurs bips longs avant de s’éteindre compléte-
ment.

Une fois la cuisson terminée, retirez délicatement le panier de I'appareil et vérifiez que les ingrédients sont préts.
Si ce n'est pas le cas ou si la cuisson et le brunissement ne sont pas a votre godt, replacez le panier dans I'ap-
pareil et réglez la minuterie sur quelques minutes supplémentaires.

Nettoyage et entretien
Nettoyez I'appareil apres chaque utilisation.

Remarque : N’utilisez pas d’ustensiles en métal ni de produits abrasifs pour nettoyer le panier, car cela
pourrait endommager le revétement antiadhésif. Ne lavez pas le panier et la grille au lave-vaisselle.

Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

Retirez le panier pour accélérer le refroidissement.

Nettoyez I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Apres avoir laissé refroidir le panier, retirez le plus gros des saletés avec du papier absorbant.

Remplissez le panier et la grille d’eau chaude savonneuse et laissez tremper pendant environ dix minutes. En-
suite, égouttez-les. Nettoyez les résidus avec une éponge, puis rincez abondamment le panier et la grille a I'eau.

Caractéristiques techniques
1800W
240-240V, 50/60Hz

Dans une optique d’amélioration constante Beper se réserve le droit de modifier ou améliorer cet appa-
reil sans préavis.
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Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de pieces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiére d’élimination des déchets de votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I’appareil acheté

Si 'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre siége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :

a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’usage professionnel.
Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en théme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de 'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacion.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una
persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas y/o
cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y alar-
gaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafos causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).

23



Freidora de aire caliente digital Manual de instrucciones

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los

ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Precauciones de seguridad
Lea este manual detenidamente antes de usar el aparato y guardelo
para futuras consultas. Utilice el aparato unicamente para el fin pre-
visto y en entornos domésticos. Coloque el aparato sobre una super-
ficie estable, plana y resistente al calor. No cubra el aparato durante
su funcionamiento.
Deje al menos 10 cm de espacio libre alrededor del aparato mientras
esté en funcionamiento. No toque las superficies calientes: riesgo
de quemaduras. Utilice las asas y los agarres. No mueva el aparato
mientras esté en funcionamiento o caliente. No sumerja el aparato,
el cable ni el enchufe en agua ni en otros liquidos.
Evite que entre agua u otro liquido en el aparato.
Evite el contacto del cable con superficies calientes.
No utilice el aparato con el cable o el enchufe dafiados.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios durante su uso y enfria-
miento.
Los ingredientes deben colocarse exclusivamente en la cesta corre-
spondiente.
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No introduzca cantidades excesivas de alimentos para evitar averias
0 una coccion irregular. No vierta aceite ni otros liquidos en grandes
cantidades en la cesta.

Desenchufe siempre el aparato después de usarlo y antes de lim-
piarlo.

Deje que el aparato se enfrie completamente antes de limpiarlo o
guardarlo.

Utilice unicamente accesorios originales o compatibles recomenda-
dos por el fabricante.

Durante el funcionamiento, saldra vapor caliente por la parte superior
del aparato; no se acerque demasiado.

Al retirar la cesta, tenga cuidado con la salida de vapor y aire calien-
te. Si el aparato emite humo, desenchufelo inmediatamente y espere
a que se enfrie.

Descripcion del producto (Fig. A)

. Unidad principal

. Ventana de control de coccion

. Rejilla para asar

Cesta

. Asa de la cesta

. Salida de aire

. Almohadillas de silicona (*4)

. Patas antideslizantes
. Cable de alimentacion

©CONOTAWN =

Descripcion del panel de control (Fig. B)

1. Botdn de encendido/apagado

2. Botones de ajuste de tiempo

3. Botones de ajuste de temperatura

4. Boton de menu: Seleccién de programa preestablecido:

a. Papas fritas b. Alitas de pollo c. Pollo d. Filete e. Camarones f. Pescado
g. Pizza h. Pastel i. Muffin k. Verduras |. Deshidratacion m. Descongelacién
5. Indicadores de temperatura y tiempo

Antes del primer uso

Retire todo el embalaje. Quite cualquier etiqueta o pegatina del aparato.

Limpie a fondo la cesta y la rejilla con agua caliente, jabén para platos y una esponja no abrasiva.

Limpie el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo. Se trata de una freidora de aire: utiliza aire
caliente para cocinar. Puede afiadir una pequefia cantidad de aceite o grasa, pero nunca sumerja los alimentos
en aceite, grasa u otros liquidos. No coloque objetos encima del aparato, ya que esto podria obstruir el flujo de
aire y afectar a la coccién. Al usarla por primera vez, es normal notar un ligero olor o la presencia de un poco de
humo: algunas piezas internas se lubricaron durante la fabricacion. Esto desaparece rapidamente y no afecta
al funcionamiento del aparato.

Funcionamiento

Conecte el aparato a la toma de corriente. El botén de encendido/apagado se iluminara y el aparato emitira un
pitido.
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Tire suavemente del asa de la cesta para extraerla de la unidad principal.

Afada los ingredientes a la cesta y vuelva a colocarla en el aparato.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender el panel de control. Para seleccionar uno de los programas
preestablecidos, pulse el botén Menu hasta que el programa deseado parpadee. Puede modificar el tiempo y la
temperatura con los botones “-” o “+” del panel de control. Para ajustar la temperatura manualmente, pulse los
botones de ajuste de temperatura hasta que se ilumine la pantalla de temperatura y, a continuacion, cambiela
con los botones “-” 0 “+”. Del mismo modo, para cambiar el tiempo, pulse los botones de ajuste de tiempo hasta
que se ilumine la pantalla de tiempo y, a continuacion, cambie el tiempo deseado con los botones “-” 0 “+”.
Una vez que haya configurado el programa deseado, o el tiempo y la temperatura, pulse brevemente el botén
de encendido/apagado para comenzar a cocinar. Puede comprobar el estado de coccién de los ingredientes in-
cluso durante el funcionamiento mirando la ventana frontal o simplemente retirando la cesta. Al volver a colocar
la cesta, la coccidn se reanudara automaticamente.

Para detener la coccidn, pulse el botén de encendido/apagado durante tres segundos en cualquier momento.
El ventilador permanecera activo durante 30 segundos mas y el aparato emitira varios pitidos largos antes de
apagarse por completo.

Una vez finalizada la coccion, retire con cuidado la cesta del aparato y compruebe que los ingredientes estén
listos. Si aun no estan listos o no han alcanzado el punto de coccién y dorado deseado, vuelva a colocar la cesta
en el aparato y programe el temporizador para unos minutos mas.

Limpieza y mantenimiento
Limpie el aparato después de cada uso.

Nota: No utilice utensilios metalicos ni materiales abrasivos para limpiar la cesta, ya que podrian dafar
el revestimiento antiadherente. No lave la cesta ni la rejilla en el lavavajillas.

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Retire la cesta para que el aparato se enfrie mas rapido.

Limpie el exterior del aparato con un pafio humedo.

Después de que la cesta se haya enfriado, retire la mayor parte de la suciedad con papel de cocina.

Llene la cesta y la rejilla con agua caliente y jabdn para platos y déjelas en remojo durante unos diez minutos.
Transcurrido este tiempo, retire la suciedad. Retire los residuos con una esponja y enjuague bien la cesta y la
rejilla con agua.

Datos técnicos
Potencia: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

Con el objetivo de una mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal solido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electrénicos se realiza con el propdsito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos o0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) y le re-
cuerda que todos los productos electrénicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacion sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida soélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricacién durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacién del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacién, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreZe jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehni€kim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vrué¢im ili o$trim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegao svaki moguci rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeniénu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih uti¢nica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazeéim sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. Proizvoda¢ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, nepravil-
nom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
utiCnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne smi-
ju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel dalje

od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Sigurnosne mjere

Molimo paZljivo procitajte ovaj priruCnik prije upotrebe i saCuvajte
ga za buducu upotrebu. Uredaj koristite samo za njegovu namjenu
i u kucanstvu. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu, toplinski otpornu
povrsinu. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada.

Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora oko uredaja dok radi.
Ne dodirujte vruce povrsine: Opasnost od opeklina. Koristite rucke i
drzaCe. Ne pomicite uredaj dok radi ili dok je joS vruc. Ne uranjajte
uredaj, kabel ili utika€ u vodu ili druge tekucine.

SprijecCite ulazak vode i/ili bilo koje druge tekucine u ureda;.
Izbjegavajte kontakt kabela s vru¢im povrSinama.

Ne koristite uredaj s ostecenim kabelom ili utikacem.

Drzite izvan dohvata djece tijekom upotrebe i hladenja.

Sastojci se moraju stavljati isklju€ivo u odgovarajuéu koSaru.

Ne stavljajte prevelike koli€ine hrane kako biste izbjegli kvarove ili
neravnomjerno kuhanje. Ne ulijevajte ulje ili druge tekucine u koSaru
u velikim koli¢inama.

Uvijek iskljuCite uredaj iz struje nakon upotrebe i prije CiS¢enja.

Prije CiS¢enja ili spremanja ostavite uredaj da se potpuno ohladi.
Koristite samo originalnu ili kompatibilnu dodatnu opremu koju
preporucuje proizvodac.

Tijekom rada, vruc¢a para Ce izlaziti iz vrha uredaja, molimo vas da joj
se ne priblizavate.
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Prilikom vadenja koSare, pazite na izlazak pare i vruéeg zraka. Ako
uredaj ispusta dim, odmah ga iskljuCite iz struje i priCekajte da se
ohladi.

Opis proizvoda Slika A

. Glavna jedinica

. Prozor za kontrolu kuhanja
. ReSetka rostilja

. KoSara

. Ru¢ka koSare

. Izlaz za zrak

. Silikonski jastuci¢ (*4)

. Neklizaju¢e nozice

. Kabel za napajanje

OCOoONOOORWN =

Opis upravljacke ploc¢e Slika B

1. Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

2. Gumbi za pode$avanje vremena

3. Gumbi za podeSavanje temperature

4. Gumb Izbornik: Odabir unaprijed postavljenog programa:

a. Pomfrit b. Pile¢a krilca c. Piletina d. Odrezak e. Skampi f. Riba
g. Pizza h. Kola¢ i. Muffin k. Povrée |. Dehidracija m. Odmrzavanje
5. Pokazatelji temperature i vremena

Prije prve upotrebe

Uklonite sav materijal za pakiranje. Uklonite sve naljepnice ili etikete s uredaja.

Temeljito ocistite koSaru i reSetku rostilja vruéom vodom, deterdZzentom za posude i neabrazivnom spuzvom.
Ocistite unutrasnjost i vanjstinu uredaja vlaznom krpom. Ovo je friteza na vruéi zrak: za kuhanje koristi vruéi zrak.
Mozete dodati malu koli€inu ulja ili masti, ali nikada ne uranjajte hranu u ulje, mast ili druge tekucine. Ne stavljajte
predmete na uredaj jer to moze ometati protok zraka i ugroziti rezultate kuhanja. Prilikom prve upotrebe normal-
no je primijetiti blagi miris ili prisutnost malo dima: neki unutarnji dijelovi su podmazani tijekom proizvodnje. To
brzo nestaje i ne utje¢e na rad uredaja.

Upravljanje

Ukljucite uredaj u elektriénu uti€nicu. Gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje ¢e se upaliti i uredaj ¢e ispustiti zvuéni
signal.

Lagano povucite ru¢ku koSare da biste je uklonili iz glavne jedinice.

Dodaijte sastojke u koSaru i vratite je u uredaj.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje da biste ukljucili upravljacku plo¢u. Za odabir jednog od unaprijed
postavljenih programa, pritisnite tipku Izbornik dok Zeljeni program ne zatreperi. Vrijeme i temperatura mogu
se promijeniti pomocu tipki “-” ili “+” na upravljackoj plo€i. Za ru¢no podeSavanje temperature pritisnite tipke za
podeSavanje temperature tako da se zaslon temperature upali, a zatim ga promijenite pomocu tipke “-” ili “+”.
Sli¢no tome, za promjenu vremena pritisnite tipke za pode$avanje vremena tako da se zaslon vremena upali, a
zatim promijenite Zeljeno vrijeme pomocu tipke “-” ili “+”.

Nakon $to ste postavili Zeljeni program ili vrijeme i temperaturu, kratko pritisnite tipku Ukljucivanje/Isklju¢ivanje
za pocCetak kuhanja. Status kuhanja sastojaka mozete provijeriti ak i tijekom rada gledajuéi kroz predniji prozor ili
jednostavnim uklanjanjem koSare. Ponovno umetanje koSare automatski ¢e nastaviti kuhanje.

Pritisnite tipku Ukljucivanje/Iskljuivanje tri sekunde u bilo kojem trenutku da biste zaustavili kuhanje. Ventilator
¢e ostati aktivan jo§ 30 sekundi, a uredaj e ispustiti nekoliko dugih zvu€nih signala prije nego $to se potpuno
iskljuci.

Nakon $to je kuhanje zavrSeno, paZljivo izvadite koSaru iz uredaja i provjerite jesu li sastojci spremni. Ako sa-
stojci jo$ nisu gotovi ili nisu dosegli Zeljenu razinu kuhanja i porumenelosti, vratite koSaru u uredaj i postavite
timer na jo$ nekoliko minuta.
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Ciséenje i odrzavanje
Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

Napomena: Ne koristite metalni pribor ili abrazivne materijale za ¢iS¢enje kosare jer to moze ostetiti
neprianjajuci premaz. Ne perite kosaru i reSetku u perilici posuda.

Iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.

Izvadite koSaru kako biste brze ohladili uredaj.

Ocistite vanjstinu uredaja vlaznom krpom.

Nakon to se koSara ohladi, uklonite vecinu prljavstine kuhinjskim papirom.

Napunite kosaru i reSetku vru¢om vodom i deterdzentom za posude te ih ostavite da se namacu oko deset mi-
nuta. Nakon tog vremena uklonite svu prljavstinu. Ostatke obriSite spuzvom i temeljito isperite koSaru i reSetku
vodom.

Tehnicki podaci
Snaga: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

Zbog bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti..

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari ku¢anski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoliS. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsje¢a
I Vas na vasu obvezu da kada odlaZete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.
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GARANCIJALIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greske u ma-
terijalu i proizvodnji. Ra¢un o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni racun) na kojem je naznac¢en datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamc&imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inace se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost necée biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potrosnim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijaéi elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koriStenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, ostecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.
U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vase upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepriajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektricni sistem zdruzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljucite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi ali ostrimi
povrSinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehni¢na poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vticnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrZzevanija izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€¢no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vecC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.

Varnostni ukrepi
Pred uporabo natancno preberite ta priroénik in ga shranite za
poznejSo uporabo. Napravo uporabljajte samo za predvideni namen
in v domacem okolju. Napravo postavite na stabilno, ravno in toplot-
no odporno povrsino. Med delovanjem naprave ne pokrivajte.
Med delovanjem pustite okoli naprave vsaj 10 cm prostega prosto-
ra. Ne dotikajte se vro€ih povrsin: Nevarnost opeklin. Uporabljajte
roCaje in prijemala. Naprave ne premikajte med delovanjem ali dokler
je Se vroCa. Naprave, kabla ali vtiCa ne potapljajte v vodo ali druge
tekoCine.
Preprecite vdor vode in/ali drugih teko€in v napravo.
|zogibajte se stiku kabla z vro€imi povrSinami.
Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vticem.
Med uporabo in hlajenjem hranite izven dosega otrok.
Sestavine je treba zloZiti izklju¢no v ustrezno kosaro.
Da preprecite okvare ali neenakomerno kuhanje, ne vstavljajte pre-
velikih koli€in hrane. V koSaro ne vlivajte velikih koli€in olja ali drugih
tekocin.
Po uporabi in pred Cis€enjem vedno izkljuCite napravo iz elektricnega
omrezja.
Pred CiS€enjem ali shranjevanjem pustite, da se naprava popolnoma
ohladi.
Uporabljajte samo originalno ali zdruZljivo dodatno opremo, ki jo
priporoCa proizvajalec.
Med delovanjem bo iz zgornjega dela naprave uhajala vro€a para,
zato se ji ne priblizujte.
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Pri odstranjevanju koSare bodite previdni zaradi uhajanja pare in
vroCega zraka. Ce se iz naprave kadi, jo takoj izkljucite iz elektricnega
omreZzja in poCakajte, da se ohladi.

Opis izdelka Slika A

. Glavna enota

. Okno za upravljanje kuhanja
. ReSetka zara

. KoSara

. Ro¢aj koSare

. Izhod zraka

. Silikonska blazinica (*4)

. Nedrsece nogice

. Napajalni kabel

OCoO~NOOUTAWN =

Opis nadzorne plosce Slika B

1. Gumb za vklop/izklop

2. Gumbi za nastavitev ¢asa

3. Gumbi za nastavitev temperature

4. Gumb za meni: Izbira prednastavljenega programa:

a. Pomfri b. Pi§¢angja krilca c. PiS¢anec d. Zrezek e. Kozice f. Ribe
g. Pica h. Torta i. Mafin k. Zelenjava |. Dehidracija m. Odtaljevanje
5. Indikatorji temperature in Casa

Pred prvo uporabo

Odstranite vso embalazo. Z naprave odstranite vse nalepke ali etikete.

Kosaro in reSetko Zara temeljito odistite z vro€o vodo, detergentom za pomivanje posode in neabrazivno gobo.
Notranjost in zunanjost naprave o istite z vlazno krpo. To je cvrtnik na vro€ zrak: za kuhanje uporablja vro¢
zrak. Dodate lahko majhno koli¢ino olja ali mas¢obe, vendar hrane nikoli ne potapljajte v olje, mascobo ali druge
tekocine. Na napravo ne postavljajte predmetov, saj lahko to ovira pretok zraka in poslab$a rezultate kuhanja. Pri
prvi uporabi je normalno, da opazite rahel vonj ali prisotnost dima: nekateri notranji deli so bili med proizvodnjo
naoljeni. To hitro izgine in ne vpliva na delovanje naprave.

Uporaba

Napravo prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Gumb za vklop/izklop se bo prizgal in naprava bo zapiskala.

Nezno povlecite rocaj koSare, da jo odstranite iz glavne enote.

Sestavine dodajte v koSaro in jo postavite nazaj v napravo.

Pritisnite gumb za vklop/izklop, da vklopite nadzorno plos¢o. Za izbiro enega od prednastavljenih programov
pritiskajte gumb Meni, dokler ne utripa Zeleni program. Cas in temperaturo lahko spremenite z gumboma »-«
ali »+« na nadzorni plo$¢i. Za roéno nastavitev temperature pritisnite gumba za nastavitev temperature, da se
prizge prikaz temperature, nato pa ga spremenite z gumbom »-« ali »+«. Podobno za spremembo €asa pritisnite
gumba za nastavitev Casa, da se prizge prikaz ¢asa, nato pa spremenite Zeleni ¢as z gumbom »-« ali »+«.

Ko nastavite Zeleni program ali ¢as in temperaturo, na kratko pritisnite gumb Vklop/Izklop, da zaénete kuhati.
Stanje kuhanja sestavin lahko preverite tudi med delovanjem tako, da pogledate skozi sprednje okno ali prepro-
sto tako, da odstranite ko$aro. Ce ko$aro ponovno vstavite, se bo kuhanje samodejno nadaljevalo.

Za zaustavitev kuhanja kadar koli pritisnite gumb Vklop/Izklop za tri sekunde. Ventilator bo ostal aktiven Se 30
sekund, naprava pa bo pred popolnim izklopom oddala nekaj dolgih piskov. ;
Ko je kuhanje konc¢ano, previdno odstranite koSaro iz naprave in preverite, ali so sestavine pripravljene. Ce
sestavine Se niso pripravljene ali niso dosegle Zelene stopnje kuhanja in porjavitve, koSaro ponovno vstavite v
napravo in nastavite asovnik za Se nekaj minut.

35



Digitalni cvrtnik na vro¢ zrak Navodila za uporabo

Ciséenje in vzdrzevanje
Napravo o istite po vsaki uporabi.

Opomba: Za ¢iS¢enje kosare ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali abrazivnih materialov, saj lahko
s tem poskodujete premaz proti prijemanju. KoSe in reSetke ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Napravo izklju€ite iz stenske vti¢nice in pustite, da se ohladi.

Odstranite ko$aro, da se naprava hitreje ohladi.

Zunanjost naprave ogistite z vlazno krpo.

Ko se ko8ara ohladi, odstranite ve€ino umazanije s kuhinjsko krpo.

KoS$aro in reSetko napolnite z vro€o vodo in detergentom za pomivanje posode ter ju pustite namakati priblizno
deset minut. Po tem ¢asu odstranite morebitno umazanijo. Ostanke obriSite z gobico in ko$aro ter reSetko te-
meljito sperite z vodo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 1800W
240-240V, 50/60 Hz

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEQ) zahteva, da starih

gospodinjskih elektricnih naprav ne smete odvreci v obi€ajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati loeno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanjsa vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.
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GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZiti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakr§na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, Skoda med prevozom in katera koli druga $koda, ki je ni mogoce pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoc¢e odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vaSem distributerju.

37



Wnoiak @pitéla aépa Eyxeipidio odnylwv

Fevikég TTPOEISOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TPIV XPNOIMOTTOINCETE T
OUOCKEUN.

Mpiv kai KATa TN Xpron TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNPEOUVTAI OPICUEVEG
BaoikEG TTPOPUAGEEIG.

A@ouU apaipéoeTe OAa Ta UAIKA CUOKEUOOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. Z€ TIEPITITWON OAP@IBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN KAl ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATAPTIOPEVO
TTPOOWTTIKG. T UAIKG cuoKeuaoiag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCCOVTAI HAKPIG atTd TTaidId, wg TTlavh
aITia Kivduvou.

BeBaiwBeite 611 n 1G@0N TOU BIKTUOU €ival ion Pe Tnv TAON TIOU
avaypAPEeTal TNV ETIKETA TEXVIKWY OEQOPEVWV Kal OTI TO NAEKTPIKO
ouoTnua gival cupPartd Pe TNV 1I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé pnv atroouvdéeTe TN OUOKEUN atrd TNV TIpila TpaBwvTag TO
KAAWOSIO PEUNATOC.

BeBaiwOeite 611 TO KOAWDIO deV £pXETAI TTOTE OE £TTAPN PE (EOTEC
AIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR €AV TO KOAWDIO TPOPOdOUiag tival
KATEOTPOAUMEVO.

Eav 10 KaAwdIO Tpo@odooiag cival KATEOTPAPMEVO, TIPETTEI va
QVTIKATOOTOOEI aTTd TOV KATAOKEUAOTH 1] a1Td TO TEXVIKO O£PPIC META
TNV TTWANON 1} aTTO €CEIBIKEUPUEVO ATOUO, TTPOKEINEVOU VA ATTOPEUXOET
TUXOV KivOUVvOG.

2UVOEOQTE TN OUOKEUN POVo o€ TTPia eVAAAAOOONEVOU PEUNATOC.
levikGd Oev OuvIOTATAl N XPNAON TIPOCOPMOYEWY, TTOAAATTAWY
UTTOOOXWV /KAl TTPOEKTACEWV KaAWDiou.

Otav n xprion Toug E&ival aTTaPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE MPOVO
TIPOCAPMOYEIG KAl TIPOEKTATEIG KAAWDIOU OCUUPWVA UE TOUG IOXUOVTEG
KAVOVIOUOUG aOQaAEgiag.

AUTA n OUOKeUN TTPETTEI VA XPNOIPOTTOIEiTAl JOVO YIa TR AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pntd. OTToI00ATTOTE AAAN XPrON TTPETTE
va Bewpeital eOQAAPEVN Kal ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKAAWVTOG
™ AQEN NS eyyunong. O KaTaokeUaoTAG dev uTTopei va BewpnOei
UTTEUBUVOC YIa OTTOIOdATTOTE {NMIG TTOU TTPOKAAEITAI ATTO E0QAAUEVN,
aKOTAAANAN Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atro@uyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVAN, CETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOSIO PEUPATOS KAl ATTOCUVOECTE T OUOKEUN OTTO TNV TTpila dTav
OV XPNOIUOTTOIEITAL.
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Mpiv  TTPayUATOTIOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia  KaBapiopou N
OUVTHAPNONG, ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBiCeTe TN cuokeur o€ vepd 1 GAAa uypd. KpaTtrioTe TN OUOKEUN
Makpld atmd TTnNyEG Bépuavong (TT.X. KaAopipép). AuTh N OUOKEUN
Oev TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAlI aTTO AToua (CUPTTEPIAGUBAVOUEVWV
TTAIOIWV) UE TTEPIOPIOUEVEG CWHPATIKESG, AIOBNTNPIAKES I dIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEv £XOUV EUTTEIPIO KAl yvwon Tng
OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvtal oTtevd 1 kaBodnyouvtal
TIPOOEKTIKA aTTd ATOPO UTTEUBUVO yIa TNV AOQAAEId TOUG OXETIKA
ME TN XPAOoN TNG OUOKEUNG. Ta TTaidId dev TTPETTEI VA TTAICOUV WE TN
ouokeur]. OTav n ouoKeun TTPETTEI VA aTTOPPIPOE], cuvioTATAl va TNV
BEoeTe EKTOG AcITOUPYIaG.

2UVIOTATOlI €TTionNg Vva KATOOTAOETE  aBAafn
EKEIVO TA MEPN TNG OUOKEUNG TToUu &VOEXETAl va
aT1roTeEAOUV Kivouvo. AUuTh N OUOKeUn OV TTPETTEI VA
Xpnoigotroigital atrd maidid. Ta Taidid dev TrPETTEl
va Taifouv Je T ouoKeun. KpaToTE TN CUCKEUI Kal

TO KOAWOSI0 TNG HOKPIA ATrd TTaIdIA KATW TWYV 8 ETWV.
AuUTl N OUuoKeu PUTTOPEI va xpnolyoTroinBei amd maidid 8 €Twv Kal
Avw Kal atmd ATopa PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOBNTNPIAKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG I aTTO ATOPA TTOU OEV €XOUV EUTTEIPIA KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTO8e0n OTI Toug £Xouv O00E€i TTANPEIG
00NnYieg OXETIKA PE TNV AOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNG Kal UTrd Tnv
TTPOUTTOBECN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Mpo@uAdgeig ao@aAegiag

AlaBAOTE TTPOCEKTIKA AUTO TO €yXEIPIOIO TTPIV atmd TN XPron Kai
QUAGETE TO yIa PEAAOVTIKN ava@opd. XpnOIKOTTOINOTE T OUOKEUN
MOVO yia Tov TTPORBAETTOUEVO OKOTTO KOl O€ OIKIAKO TTEPIBAAAOV.
TommoBeT\OTE TN OUOKEU O€ MIa OTABEPR], ETTITTEdN, QVOEKTIKA OTN
BepudTnTa £TIPAVEIR. MNV KAAUTITETE TN OUOKEUN KOTA TN AgIToupyia.
ApnoTte TouAdyxioTov 10 cm eAeUBEPO XWPO YUPW ATTO TN CUCKEUN EVW
BpiokeTal o Aeitoupyia. Mnv ayyilete Bepuég emeaveies: Kivouvog
eykauudtwy. XpnoiyotroinoTte AaBEC Kal AaBEC. Mnv UETOKIVEITE TN
OUOKEUN evw PBpiokeTal o€ Asitoupyia i evw eival akdpa ¢eoTr). Mnv
BuBiCeTe Tn cuokeun, To KAAWDdIO A TO YIC o€ vePO 1) GAAa uypd.
ATtroTpéWTe TNV €i00d0 vePOU ri/kal oTToloudnTToTe AAAOU UypoU OTn
OUOKEUN.
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ATTOQUYETE TNV ETTAQPN] TOU KOAWDIOU PE BEPPEG ETIPAVEIEG.

Mnv AEITOUPYEITE TN CUOKEUN UE KATEOTPAUMEVO KOAWDIO 1] @IG.

Na @uAdooeTal gakpid atrd TTaidId KATA T XerRon Kai Tnv yuen.

Ta UANIKG TTpETTEl va TOTTOBETOUVTAI QATTOKAEIOTIKA OTO KATAAANAO
KAAGOL.

Mnv TOTTO0ETEITE UTTEPPBOAIKEG TTOOOTNTEG TPOPIUWYV YIA VA ATTOPUYETE
OUOAEITOUPYIEG I AVOUOIOPOPYO Hayeipepa. Mnv pixveTte AGdI 1] AAAa
Uypa oTo KaAABI o€ PEYAAEG TTOOOTNTEG.

Mavra va atroouvdéete TNV TIpida PETA TN XPHON Kal TPV ToV
KaBapiouo.

AQNOTE TN OCUOKEUN VA KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TOV KABAPIoPO 1} TV
atrofrikeuon.

XpnoiyoTrolgite uévo yvnoia | cuhpatd ageooudp TTOU CUVICTWVTAI
QTTO TOV KATOOKEUQOTH.

Katd 1n Asitoupyia, Ba Byaivel (e0TOG ATPOG ATTO TO TTAVW PEPOG TNG
OUOKEUNG, KINV To TTANCIACETE.

Katd tnv agaipeon tou KaAaBiou, TTpoc€gTe TN dlaguyry atgou Kal
CeoTou aépa. Eav n ouokeun Byadel KATTvo, ATTOOUVOECTE TNV APECWG
KOl TTEPIMEVETE VO KPUWOEI N CUCKEUT.

Mepiypa@n mpoiovrog Eik. A

. Képia povada

. Mapd&Bupo eAéyxou payelpEUaTog

. ZXapa ynaoiyatog

KaAdor

. \apn kaAaBiou

. 'E€odog aépa

. MagiAapi aiAikévng (*4)

. AvTIoNioONTIKG TTOBIa
. KaAwdio Tpogpodoaciag

©CONOTAWN =

Mepiypagn mivaka eAéyyxou Eik. B

1. KoupTri evepyoTroinong/atmevepyotroinong

2. KoupTnid pubuiong xpdévou

3. Koupmmd pubuiong Bepuokpaaciog

4. KoupTri pevou: EmiAoyn TrpokaBopigpévou TrpoypdupaTog:

a. Matdreg B. Prepolyeg koTdTTOUAOU Y. KotdTrouAo 8. Mooxdp! €. Mapideg ot. Wapl
¢. Nitoa n. Kéik 8. Magiv k. Aaxavikd A. ApuddTtwon p. Aréyuén
5. AgikTeg Beppokpaaciag kal Xpovou

Mpiv atré TNV TPpWTN XPRon

AgaipéoTe 6Aa Ta UNIKG cuokeuaoiag. AQaIpEOTE TUXOV QUTOKOAANTA 1 ETIKETEG ATTO Tr) CUOKEUN.

KaBapioTe oxoAaoTikd 1o KaAGBI Kal TN oxdpa wnaoipatog pe eoTo vepod, uypd TIATWY Kal €va PN AEIQVTIKO
O@OUYYApI.

KaBapioTe 10 €e0wTepIKd Kal TO €EWTEPIKO TNG OUCKEURG pE €va uypd Travi. Mpodkerral yia @pitéda aépa:
xpnoiyotroigi {eoTd aépa yia payeipepa. MTTopeite va TTpooBéoete pia ikpr) ToagdTnTa Aadiol i AiTToug, aAAG
ToTé PNV BuBieTe aynTd o€ AGdI, AiTTog A dAAa uypd.
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Mnv ToTTOBETEITE AVTIKEIYEVA TTAVW OTN GUOKEUT, KOBWG auTd Ba YTTOPOUCE va EUTTOBICEI T POr| TOU AP Kail va
Béoel o€ Kivduvo Ta atroTeAéTPaTa Tou payelipépaTtog. OTav Tn XPNOIPOTIOIEITE yia TTPWTN OpPd, gival UCIOAOYIKO
va TTapaTnEnoETE YIa EAa@PId oopunA i TNV TTapouaia Aiyou Katrvou: opIouEéVa E0WTEPIKG Pépn AITTavenkav KaTd
TNV Kataokeur). Autd e€apavideTal ypriyopa Kai dev eTTNPEACEl TN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

AsgiToupyia

>uvdéoTe Tn ocuokeun otnv TTpida. To koupTri On/Off Ba avawel Kol N cuokeur Ba ekTTEPWEI Evav fXO.

TpaBngte ammahd Tn Aafn Tou kaAaBioU yia va Tnv agaipéoeTe aTrd TNV KUplia povada.

MpocBéaTe Ta UAIKG OTO KAAGB! KOl TOTTOBETAOTE TO TTIOW OTN GUOKEUT.

MatAoTte 10 KoupTri ONn/Off yia va evepyotroijoete Tov Trivaka eAéyxou. Ma va emAéete éva ammd Ta
TTpoKaBopIoUEVA TTPOYPAUUATA, TTATAOTE TO KOUMTTi Mevou péxpl va avaoofnael To emBuunTté Tpoypauua. H
wpa Kal n Bepyokpacia YTTopolv va aAAGEouV XPNOIPOTTOIVTAG Ta KOUUTTIA “-" 1) “+” aTov TTivaka eAéyyou. Na
va pubuiceTe xelpokivnta Tn Beppokpaaia, TATAOTE Ta KOUUTIA PUBUIoNG @gpuokpaciag €101 WOTE VA avAYEl
n €vdeign Beppokpaaiag Kal, oTn ouVEXeID, AAAAETE TNV XPNOIPOTTOIWVTAG TO KOUPTTI “-” R “+”. Opoiwg, yia va
aAAGEETE TNV WPA, TTATACTE Ta KOUPTTIA PUBUIoNG Xpdvou £T01 WOTE va avAawyel n €vOEIEN wpag Kal, OTn CUVEXEIQ,
aAAGETE TNV €MOUPNTA WPA XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUMTT “=” 1) “+”.

MOAIG opioeTe TO €mMBUPNTO TIPOYPAPMA 1) TNV wpa Kol T Bgpupokpacia, TATAOTE OUVTOPA TO KOUMTT
Evepyotroinong/Atrevepyotroinong yia va &ekivioeTe To payeipepa. Mropeite va eAéyEeTe TNV KatdoToon
MayEIPEPOTOG TWV UAIKWYV akOun Kai KaTd Tn AEIToupyia KoITadovTag T0 UTTPOCTIVO TTapdBupo ) aTTAwG a@aipwvTag
10 KaAGBI. Av ToTToBeTAOETE EOVvd TO KAAGBI, TO payeipepa Ba ouveXIoTel auTOPaTa.

MathoTte 10 KoupTri Evepyomroinong/Amevepyotroinong yia Tpia OeuTEPOAETITA avd TTACA OTIYMR yia va
oTapatioeTe To payeipepa. O avepioThpag Ba TTapayeivel evepydg yia GAAa 30 deutepOAETITA Kal N GUCKEUN Ba
EKTTEPWEI APKETA HAKPE NXNTIKG CAUOTA TTPIV ATTEVEPYOTTOINOET EVTEAWG.

MOAIG ohokAnpwBei TO payeipepa, aQaip€éoTe TTPOOEKTIKA TO KAAGBI atrd Tn OUCKEUR Kal EAEYETE OTI Ta UNIKG
gival éToipa. EAv ta uAikda dev gival akdua £Toida i Bev £XOUV GTACEI OTO ETTIBUUNTO ETTITTEOD PAYEIPEUATOS KAl
pPOdioHaTOG, TOTTOBETAOTE Eava TO KAAGOI OTN CUOKEUN Kal pUBUIOTE TO XPOVOBIOKATTTN Y HEPIKA AETTTG OKOHA.

KaBapiopog kal cuvtipnon
KaBapioTte Tn cuokeun petd atmé k&be xprion.

Inpeiwon: Mnv xpnoipotrolgite METAAAIKG OKEUN 1 AEIaVTIKA UAIKG yia va kaBapioeTe To KAAGOI, kaBwg
auTé UTTopEi va TTpokaAéoel {nuid oTNV avTIKOAANTIKA emioTpwon. Mnv AéveTe To KOAAGO! ka1 TH oxdpa
OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

ATTOOUVOEDTE TN CUOKEUN OTTO TNV TTPICa KA APrOTE TNV VA KPUWOEL.

A@aipéoTe TO KOAGO! IO VO KPUWOEI N CUOKEUR TTIO YPryopa.

KaBapioTe 10 e§wTePIKG TNG CUOKEUNG ME Eva uypo TTavi.

A@pouU apraeTe To KAAGBI va KPUWOEl, apaIpEoTE TO HEYAAUTEPO PHEPOG TNG BPWHIAG ME XapTi Koudivag.

[epioTe TO KAAGO! Kal TN oXApPa Pe CEOTO VEPO KAl GATTOUVI TNIATWY KAl GQACTE TA VA JOUAIGOOUV YIa TTEPITTOU SEKQ
AETTTA. MeTd 0116 QUTS TO JIACTNUA, APAIPEDTE TUXOV Bpwiid. AQaipEéaTe T UTTOAEIUPATA PE Eva a@ouyydpl Kal
EeTTAUVETE KOAG TO KOAGOI KaI TN OXApa PE VEPO.

TexVIKG XOPAKTNPIOTIKG
loxug: 1800W
240-240V, 50/60Hz

MNa omoloucdiRroTe Adyoug BeAtiwong, n eraipeia Beper diatnpei 10 SiKaiwPa va TPOTTOTIOINCE! 1| VA
BeATIOEI TO TIPOIGV XWPIiG Kapia TTpogidoTroinon.

H Eupwrtrdikp Odnyia 2011/65/EU oxeTikd e Ta amtORANTA €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAICHOU, TTIPORAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI Jadi
pe Ta utrdAoITTa aoTikG atTéRANTa. O1 TTAAIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO GUAAEYOVTAI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATioToTToINGEI N avAKTNON Kal avakUKAWGON Twv UAIKWYV TTOU TTEPIEXOUV, KAaBWG Kal TN eiwon

HE WV ETITITWOEWY OTnv avOpwTrivn uyeia kai 1o TepIBAAAov. To ocUPBolo dlaypaupévo “doxeio
atroBAATWY” aTO TTPOIdV UTTEVOUNIEl O 0ag TNV UTTOXPEWON OAg, TTWG OTaV ETTIBUEITE va TTETAEETE
TN OUOKEUR, TTPETTEl va CUAAEYETaI EEXWPIOTA.
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‘OPOI EFF'YHZHZ

AyatrnTé/f TTEAGTN,

20G EUXaPIOTOUPE TTOU AYOPACOTE AUTO TO TTPOIOV. Z€ TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV TTOU BIOBETETE ATTAITEI Service
Bdoel eyylnong, ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPIKO service Jag.

Ma Tnv oamo@uyn Tng AOKOTING AVACTATWONG, 0dg ouuBouAeloupe va SI0BACETE TTPOCEKTIKA T
EYXEIPISIO XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE PE TO Service Hag.

Ta TpoidvTa KOAUTITOVTQI JE £YYUNON £VAVTI OTTOIOUBKTTOTE KATAOKEUAGTIKOU EAATTWHATOG yIa 2 xpdvia atrd Tnv
nuepounvia TNG apxIkAg ayopds. EGv katd Tn SidpKeia auTrg TNG TTEPIGDOU TO TTPOIOV aTTOdEIXBEI EAATTWHATIKO
AOyw akataAANAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIOTNTOG EPYACiag, TO KEVTPIKO service Ba mdiopbwael ) Ba avTIKaTaoTrOEl
(kaT& TNV OTTOKAEIOTIKA TOU Kpion) To TTpoidv BAcel Twv opiwv Kal cuvenKwv TTou opidovTal o KATw, XwPig
XPEWON yIa TNV EPYACia Kal Ta avTAAAAKTIKA:

1. H gyydnon 1ox0el utré Tnv TTpoUTré0ean OTI TO TTPOIGV XPNGCIMOTIOIEITAI KAl CUVTNPEITAI CUP@WVA PE TIG 0dnYieg
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H eyyunon mapéxetal yévo Pe TNV TTPOCKOMIOT) TOU TTPOIOVTOG Yadi JE TO apxIKO TIMOAGYIO ) TV atrédeIgn
ayopdg, 61mou Ba dnAWVETaI N NUEPOUNVIa ayopdg Kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyyldnon dgv Ba 1ox00¢€l o€ TTepITITWOoN :

Znuiag 1mou TTpokaAgiTal Adyw KakKnG Xpriong ouutrepIAapfBavopévng, evOEIKTIKA, TNG KN XPrioNG Tou TTPOIGVTOG
ylO TO OKOTTO YIO TOV OTTOI0 TTPOOPIZETAI 1) CUPPWVA HE TIG 0dnYieg XPHOTN TTOU apopolv TN CWOTH XPAON Kal
ouvTAPNON, KABWG Kal TG eyKaTAoTaAONG 1 XPAONG TOU TTPOIOVTOG Xwpig va TnpouvTal Ta IoXU0oVTa TTPOTUTTA
ACQAAEIag OTN XWEA TTOU XPNOIYOTIOIETAl.

Znuiag Tmou TTPOKAAEiTal Adyw OTUXNMATWY, CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, KEPAuvoU, UBATOG, TTUPAG,
KATAXPNONG 1 auéAeiag.

MeTaTpoTIAG, TTapapdpPwWaong, un duvatdtntag avayvwaong f a@aipeang Tou HovTEAOU I Tou aeipiakoU apiBuou
aTTé TO TTPOIOV.

Znuiog TTou TrpokaAeiTal até emdlopBwaElg ) pubuioEelg TTou £Xouv TTpayuaToTToIinBEi atrd un e¢ouciodoTnuéva
droya n eTaipeieg service.

EAaTTwpdTwy o€ o1T0100ATTOTE CUCTNHA UE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINDEI 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ETIKOIVWYNOTE [e TOV €TIONWO SIAVOUEX TNG beper aTnv Xwpa 0ag 1 me To THNPa uTrooTnpiéng Tng Beper aTo

e-mail assistenza@beper.com
To oTr010 Bt TTIPOWONTEI TO AITNUA TOG OTOV ETTIGNHO JIAVOUED TNG beper TG xwpag oag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele masuri
de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si contactati
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungi de pla-
stic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotdeauna in afara ariei
de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascultite.

Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o persoana
calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectatl aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

in general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor mul-
tiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungitoare
conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care a
fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzénd pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu este
utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
I|pS|te de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate mdeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pericol.
Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete prlvmd
utilizarea in siguranta a aparatulul sicu cond|t|a sa inteleaga riscurile
aferente.

Masuri de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si sa
il pastrati pentru referinte ulterioare. Utilizati aparatul numai in sco-
pul prevazut si in medii casnice. Asezati aparatul pe o suprafata
stabila, plana si rezistenta la caldura. Nu acoperiti aparatul in timpul
functionarii.

Lasati cel putin 10 cm de spatiu liber in jurul aparatului in timp ce
acesta este in functiune. Nu atingeti suprafetele fierbinti: Risc de ar-
suri. Folositi manerele si suporturile de prlndere Nu mlscatl apara-
tul in timp ce este in functlune sau cat timp este inca fierbinte. Nu
scufundati aparatul, cablul sau stecherul in apa sau alte lichide.
Preveniti pétrunderea apei $i/sau a oricarui alt lichid in aparat.
Evitati contactul cablului cu suprafetele fierbinti.

Nu utilizati aparatul cu un cablu sau un stecher deteriorat.

A nu se lasa la indemana copiilor in timpul utilizarii si racirii.
Ingredientele trebuie asezate exclusiv in cosul corespunzator.

Nu introduceti cantitati excesive de alimente pentru a evita defectiunile
sau gatirea neuniforma.
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Nu turnati ulei sau alte lichide in cos in cantitati mari.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza dupa utilizare si inain-
te de curatare Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de
curatare sau depozitare. Folositi doar_accesorii originale sau com-
patlblle recomandate de producator. in timpul functionarii, va iesi
abur fierbinte din partea superioara a aparatului, va rugam sa nu
va apropiati de acesta. Cand scoateti cosul, aveti grija la iesirea de
abur si aer cald. Daca aparatul scoate fum, deconectati-l imediat si
asteptati ca aparatul sa se raceasca.

Descrierea produsului Fig. A

. Unitatea principala

. Fereastra de control al gatirii

. Gratar

Cos

. Méner cos

. Evacuare aer

. Perna de silicon (*4)

. Picioare antiderapante
. Cablu de alimentare

escrierea panoului de control Fig. B

. Buton Pornire/Oprire

. Butoane de reglare a timpului

. Butoane de reglare a temperaturii

. Buton Meniu: Selectie program presetat:

AN =D

)

. Cartofi prajiti b. Aripi de pui c. Pui d. Friptura e. Creveti f. Peste

. Pizza h. Prajitura i. Briosa k. Legume |. Deshidratare m. Dezghetare

«

5. Indicatori de temperatura si timp

Inainte de prima utilizare

Indepartatl toate materialele de ambalare. Indepartatl orice autocolante sau etichete de pe aparat.

Curatati temeinic cosul si gratarul cu apa fierbinte, detergent de vase si un burete neabraziv.

Curét,at,i interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda. Aceasta este o friteuza cu aer: foloseste aer cald
pentru gatit. Puteti adduga o cantitate mica de ulei sau grasime, dar nu scufundati niciodata alimentele in ulei,
grasime sau alte lichide. Nu asezati obiecte deasupra aparatului, deoarece acestea ar putea obstructiona fluxul
de aer si ar putea compromite rezultatele gatirii. Cand 1l utilizati pentru prima data, este normal sa observati
un usor miros sau prezenta unui mic fum: unele piese interne au fost lubrifiate Tn timpul fabricatiei. Acest lucru
dispare rapid si nu afecteaza functionarea aparatului.

Functionare

Conectati aparatul la priza electrica. Butonul Pornit/Oprit se va aprinde, iar aparatul va emite un semnal sonor.
Trageti usor de méanerul cosului pentru a-l scoate din unitatea principala.

Adaugati ingredientele in cos si puneti-l inapoi in aparat.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni panoul de control. Pentru a selecta unul dintre programele preseta-
te, apasati butonul Meniu pana cand programul dorit clipeste. Timpul si temperatura pot fi modificate folosind
butoanele ,-” sau ,+" de pe panoul de control. Pentru a seta manual temperatura, apasati butoanele de reglare
a temperaturii astfel incat afisajul temperaturii sa se aprinda, apoi modificati-l folosind butonul ,-” sau ,+”. In
mod similar, pentru a modifica timpul, apasati butoanele de reglare a timpului astfel incat afisajul timpului sa se
aprinda, apoi modificati timpul dorit folosind butonul ,-” sau ,+”.
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Dupa ce ati setat programul dorit sau timpul si temperatura, apasati scurt butonul Pornit/Oprit pentru a incepe
gatitul. Puteti verifica starea de gatire a ingredientelor chiar si in timpul functionarii, uitdndu-va la fereastra
frontala sau pur si simplu prin scoaterea cosului. Introducerea din nou a cosului va relua automat gatitul.
Apasati butonul Pornit/Oprit timp de trei secunde in orice moment pentru a opri gatitul. Ventilatorul va ramane ac-
tiv pentru inca 30 de secunde, iar aparatul va emite mai multe semnale sonore lungi inainte de a se opri complet.
Dupa finalizarea gatitului, scoateti cu grija cosul din aparat si verificati daca ingredientele sunt gata. Daca ingre-
dientele nu sunt incé gata sau nu au atins nivelul dorit de gatire si rumenire, reintroduceti cosul in aparat si setati
cronometrul pentru inca cateva minute.

Curatare si intretinere
Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

Nota: Nu utilizati ustensile metalice sau materiale abrazive pentru a curata cosul, deoarece acest lucru
poate deteriora stratul antiaderent. Nu spalati cosul si raftul in masina de spalat vase.

Deconectati aparatul de la priza de perete si lasati-l sa se raceasca.

Scoateti cosul pentru a raci aparatul mai repede.

Curatati exteriorul aparatului cu o carpa umeda.

Dupa ce ati lasat cosul sa se réceasca, indepartati cea mai mare parte a murdariei cu hartie absorbanta.
Umpleti cosul si raftul cu apa fierbinte si detergent de vase si lasati-le la inmuiat timp de aproximativ zece minu-
te. Dupa acest timp, indepartati orice murdarie. Indepartati reziduurile cu un burete si clatiti bine cosul si raftul
cu apa.

Date tehnice
Putere: 1800W
240-240V, 50/60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara noti-
ficare sau reconstruire.

Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

mmmmm 'oli barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

a7



Friteuza digitala cu aer cald Manual de instructiuni

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor. R
Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice
caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper Tsi rezerva dreptul de a nlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.

48



Digitalni horkovzdusna fritéza Pokyny pro bezpecénost a pouziti cz

Obecna varovani
Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.
Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatfeni.
Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.
Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotiebice.
Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.
NepouzZivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporucCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.
Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouZivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci $Aury odpovidajici platnym bezpe€nostnim pfedpistim.
Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpectné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.
Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.
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Déti si se spotfebicem nesmi hrat.
Pokud je nutné spotrebic zlikvidovat, doporucuje se, aby byl nefunkéni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotrebice,
které by mohly predstavovat nebezpeci.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebi€em nesmi hrat. Spotrebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkuSenosti a znalosti o spotrebiCi, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotiebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim.

Bezpeénostni opatreni

Pred pouzitim si peclivé precCtéte tento navod a uschovejte si jej
pro budouci pouziti. Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu
a v domacim prostfedi. Umistéte spotifebi€ na stabilni, rovny a
zaruvzdorny povrch. BEhem provozu spotrebiC nezakryvejte.

Bé&hem provozu ponechte kolem spotrebiCe alespori 10 cm volného
prostoru. Nedotykejte se horkych povrchid: Nebezpec&i popaleni.
Pouzivejte rukojeti a uchyty. Nepremistujte spotfebic, pokud je v pro-
vozu nebo je jesté horky. Neponofujte spotfebic, kabel ani zastrcku
do vody ani jinych kapalin.

Zabrante vniknuti vody a/nebo jinych kapalin do spotfebice.
Zabrante kontaktu kabelu s horkymi povrchy.

Nepouzivejte spotrebiC s poSkozenym kabelem nebo zastrckou.
Bé&hem pouzivani a chlazeni uchovavejte mimo dosah déti.
Ingredience musi byt umistény vyhradné do pfislusného kosSiku.
Nevkladejte nadmeérné mnozstvi potravin, abyste predesli porucham
nebo nerovhomeérnému vareni. Do koSiku nelijte olej ani jiné tekutiny
ve velkém mnozstvi.

Po pouziti a pred CiSténim vzdy odpojte ze zasuvky.

Pred CiSténim nebo ulozenim nechte spotfebi€ zcela vychladnout.
Pouzivejte pouze originalni nebo kompatibilni pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem.

Bé&hem provozu bude z horni €asti spotfebiCe vychazet horka para,
proto se k ni prosim nepfiblizujte.
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Pfi vyjimani koSe budte opatrni na unikajici paru a horky vzduch.
Pokud ze spotfebiCe vychazi kouf, ihned jej odpojte ze zasuvky a
poCkejte, az spotiebi€ vychladne.

Popis produktu Obr. A

. Hlavni jednotka

. Okénko pro ovladani vareni
. Grilovaci rost

Kos

. Rukojet kose

. Vystup vzduchu

. Silikonova podlozka (*4)

. Protiskluzové nozicky

. Napajeci kabel

©CONOTAWN =

opis ovladaciho panelu Obr. B

. Tlagitko zapnuti/vypnuti

. Tlacitka pro nastaveni ¢asu

. Tla¢itka pro nastaveni teploty

. Tla¢itko nabidky: Vybér pfednastaveného programu:

AwWN=T

[}

. Hranolky b. Kureci kfidélka c. Kufe d. Steak e. Krevety f. Ryba
g. Pizza h. Dort i. Muffin k. Zelenina I. Suseni m. Rozmrazovani
5. Ukazatele teploty a ¢asu

Pfed prvnim pouzitim

Odstrarite veSkery obalovy material. Odstrarite z pfistroje veSkeré nalepky a Stitky.

Dulkladné ogistéte koSik a rost grilu horkou vodou, saponatem na nadobi a neabrazivni houbickou.

Vnitfek i vnéjSek pfistroje oCistéte vihkym hadfikem. Jedna se o fritézu s horkym vzduchem: k vafeni pouziva
horky vzduch. Mazete pfidat malé mnozstvi oleje nebo tuku, ale nikdy neponofuijte jidlo do oleje, tuku ani jinych
tekutin. Na pfistroj nestavte zadné predméty, mohlo by to branit proudéni vzduchu a zhorsit vysledky vareni. Pfi

namazany. To rychle zmizi a neovlivni to provoz pfistroje.

Provoz

Zapoijte pfistroj do elektrické zasuvky. Tlacitko Zap/Vyp se rozsviti a pfistroj pipne.

Jemné zatahnéte za rukojet koSiku a vyjméte jej z hlavni jednotky.

VlozZte ingredience do koSiku a vloZte jej zpét do pfistroje.

Stisknutim tlacitka Zap/Vyp zapnéte ovladaci panel. Chcete-li vybrat jeden z pfednastavenych programa,
stisknéte tlagitko Menu, dokud se poZadovany program nezaéne blikat. Cas a teplotu Ize zménit pomoci tlagitek
.~ nebo ,+“ na ovladacim panelu. Chcete-li teplotu nastavit ruéné, stisknéte tlacitka pro nastaveni teploty, aby se
rozsvitil displej teploty, a poté jej zmérite pomoci tlacitka ,-“ nebo ,+“. Obdobné, chcete-li zménit cas, stisknéte
tlaCitka pro nastaveni ¢asu, aby se rozsvitil displej Casu, a poté zménte pozadovany ¢as pomoci tlagitka ,-“ nebo
u+“-

Po nastaveni pozadovaného programu nebo ¢asu a teploty kratce stisknéte tlacitko Zap/Vyp pro spusténi vareni.
Stav vareni ingredienci mazete zkontrolovat i b&€hem provozu pohledem na pfedni okénko nebo jednodu$e
vyjmutim koSiku. Opétovnym vloZenim kosSiku se vafeni automaticky obnovi.

Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na tfi sekundy pro zastaveni varfeni. Ventilator zdstane aktivni dalSich 30 sekund a
spotfebi¢ nékolikrat dlouze pipne, nez se uplné vypne.

Po dokonceni vafeni opatrné vyjméte koSik ze spotfebice a zkontrolujte, zda jsou ingredience pfipraveny. Pokud
ingredience jesté nejsou pfipravené nebo nedosahly pozadovaného stupné propeceni a zhnédnuti, viozte kosik
zpét do spotrebiCe a nastavte Casovac na nékolik dalSich minut.
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Cisténi a adrzba
Spotrebi¢ po kazdém pouziti vycistéte.

Poznamka: K ¢isténi koSiku nepouzivejte kovové nacini ani abrazivni materialy, mohlo by dojit k
poskozeni nepfilnavého povrchu. Kosik a rost nemyjte v my€ce nadobi.

Odpojte spotfebi¢ ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

Vyjméte koSik, aby spotfebic rychleji vychladl.

Vnéjsi povrch spotfebice ocistéte vihkym hadfikem.

Po vychladnuti koSiku odstrarite vétSinu necistot kuchyrfiskym papirem.

Naplrite koSik a rost horkou vodou a prostfedkem na myti nadobi a nechte je namocené asi deset minut. Po
uplynuti této doby odstrarite veskeré nedistoty. Zbytky setfete houbi¢kou a koSik i rost dikladné oplachnéte
vodou.

Technické udaje
Vykon: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

Spolecnost Beper si vyhrazuje pravo na zménu nebo vylepseni produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZzaduije,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebi¢e musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materiald, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Symbol “Preskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebi¢e musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data puvodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zaruéni doba zaéina bézet od data nabyti spotiebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady lze uplatnovat
u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zaruénim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotfebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase
ustfedi, aby se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni
neopravnénymi osobami automaticky rusi zaruku.

ZARUCNIi PODMINKY
Pokud se na zafizeni b&éhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materidlu a / nebo vyroby,
garantujeme bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl pfedlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpGsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k Ucelu, ke kterému je uréen a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je uréen vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostate€ného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.
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Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni &i elektromagnetickému
poli, vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech,
napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti
a nevhodnému vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych proces( napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod. Nebyl
udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou
byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu€enym Cistym neopotiebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pfisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za
nespravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfislu§enstvi a naplni jinych vyrobc,
stejné jako pouzitim poskozeného, opotfebovaného a znecisténého pfislusenstvi a naplni.

Neni mechanicky, tepeln& nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rif), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu
pfepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe&nostnimi predpisy platnymi v Ceské repu-
blice, a téz na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v doméacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbitd nebo méla viditelné znamky
pouziti v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada
zpusobena nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebi¢e, nedbalosti, ne-
spravném pouZiti nebo nespravné instalaci, poSkozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych Skod, které nel-
ze dodavateli pficist. Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledk( odstranit,
vyhrazuje si spole¢nost Beper pravo fesit reklamacni narok spotfebitele jejim odstranénim (opravou) nebo
vymeénou ¢asti vyrobku. Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v
pfipadé, Ze to neni vzhledem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery preda vas pozadavek na lokalniho distributora.

53



Digitala karsta gaisa fritieris LietoSanas instrukcija

Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, putu-
polistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var radit
risku.

Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu, kas
noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir savietoja-
ma ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodrosSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam virsmam.
Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniskajam
pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/vai
pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbtbam, kuram ta ir ipasi paredzéta.
Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un tadéejadi bistamu,
ka rezultata beidzas garantijas termins. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusSies nepareizas, neatbilstoSas un nesapratigas
lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu drosibu, attieciba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
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Kad ierice ir jautiliz€, ieteicams to padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.

Drosibas pasakumi

Ladzu, pirms lietoSanas rupigi izlasiet So rokasgramatu un saglabajiet to
turpmakai uzzinai. Izmantoijiet ierici tikai paredzétajam mérkim un majas
apstaklos. Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas
virsmas. Neapsedziet ierici darbibas laika.

Darbibas laika atstajiet ap ierici vismaz 10 cm brivas vietas. Nepie-
skarieties karstam virsmam: apdegumu risks. Izmantojiet rokturus un
satvérienus. Neparvietojiet ierici darbibas laika vai kamér ta vél ir karsta.
Neiegremdgjiet ierici, vadu vai kontaktdakSu Gdent vai citos Skidrumos.
Noveérsiet Gdens un/vai cita Skidruma ieklGSanu ierice.

Izvairieties no vada saskares ar karstam virsmam.

Nelietojiet ierici ar bojatu vadu vai kontaktdakSu.

LietoSanas un dzeséSanas laika glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Sastavdalas jaievieto tikai atbilstoSaja groza.

Neievietojiet parmérigu partikas daudzumu, lai izvairitos no darbibas
traucéjumiem vai nevienmérigas gatavoSanas. Nelejiet groza lielu
daudzumu ellas vai citu Skidrumu.

Péc lietoSanas un pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla.
Pirms tiriSanas vai uzglabasanas |aujiet iericei pilniba atdzist.
Izmantojiet tikai originalos vai saderigos piederumus, ko ieteicis razotjjs.
Darbibas laika no ierices augSpuses naks ara karsts tvaiks, Itdzu, netu-
vojieties tam.

Nonemot grozu, uzmanieties no tvaika un karsta gaisa nopltdes. Ja
lerice izdala dumus, nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un pagai-
diet, [1dz ierice atdziest.
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Produkta apraksts A att.

. Galvena iekarta

. GatavoSanas vadibas lodzin$
. Grila rezgis

Grozs

. Groza rokturis

. Gaisa izvads

. Silikona spilvens (*4)

. Neslido$as kajinas

. Stravas vads

adibas panela apraksts B att.

. leslégSanas/izslégSanas poga

. Laika reguléSanas pogas

. Temperatlras reguléSanas pogas

. lzvélnes poga: leprieks iestatitas programmas izvéle:

()

. Kartupeli fr b. Vistas sparnini c. Vista d. Steiks e. Garneles f. Zivs
g. Pica h. Kiika i. K&ksin$ k. Darzeni |. Zavé$ana m. Atkausé$ana
5. Temperatiras un laika indikatori

Pirms pirmas lietosanas reizes

Nonemiet visus iepakojuma materialus. Nonemiet no ierices visas uzlimes vai etiketes.

Rapigi notiriet grozu un grila rezgi ar karstu tdeni, trauku mazgasanas Iidzekli un neabrazivu sukli.

Notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu. ST ir gaisa fritétava: gatavoSanai ta izmanto karstu gaisu. Varat
pievienot nelielu daudzumu ellas vai tauku, bet nekad neiegremdgjiet &dienu ella, taukos vai citos $kidrumos.
Nenovietojiet priekSmetus uz ierices, jo tas var traucét gaisa plismu un pasliktinat gatavoSanas rezultatus.
Lietojot to pirmo reizi, ir normali pamanit nelielu smaku vai dimus: dazas iek$éjas dalas razosanas laika tika
ieellotas. Tas atri izzld un neietekmé ierices darbibu.

Darbiba

Pievienojiet ierici elektrotiklam. leslégSanas/izslegSanas poga iedegsies, un ierice atdos pikstienu.

Viegli pavelciet groza rokturi, lai to nonemtu no galvenas ierices.

Pievienojiet grozam sastavdalas un ievietojiet to atpakal iericé.

Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai ieslégtu vadibas paneli. Lai izvélétos vienu no ieprieks iestatitajam
programmam, nospiediet izvélnes pogu, [Tdz mirgo vélama programma. Laiku un temperatdru var maintt, izman-
tojot vadibas panela pogas “-” vai “+”. Lai manuali iestatitu temperatdru, nospiediet temperatiras reguléSanas
pogas, lai iedegtos temperatiras displejs, péc tam mainiet to, izmantojot pogu “-” vai “+”. Lidzigi, lai mainttu
laiku, nospiediet laika reguléSanas pogas, lai iedegtos laika displejs, péc tam mainiet vélamo laiku, izmantojot
pogu “” vai “+”.

Kad esat iestatijis v€lamo programmu vai laiku un temperatiru, Tsi nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai
saktu gatavoSanu. Sastavdalu gatavoSanas statusu var parbaudit pat darbibas laika, skatoties priek$é&ja loga vai
vienkarsi iznemot grozu. levietojot grozu vélreiz, gatavoSana automatiski atsaksies.

Jebkura laika nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu uz trim sekundém, lai partrauktu gatavoSanu. Ventilators
paliks aktivs vél 30 sekundes, un ierice pirms pilnigas izslégSanas atdos vairakus garus pikstienus.

Kad gatavoSana ir pabeigta, uzmanigi iznemiet grozu no ierices un parbaudiet, vai sastavdalas ir gatavas. Ja
sastavdalas vél nav gatavas vai nav sasniegusas vélamo gatavibas un apbrinindjuma [imeni, ievietojiet grozu
atpakal iericé un iestatiet taimeri vél uz dazam minatém.

TiriSana un apkope
Notiriet ierici péc katras lietoSanas reizes.

Piezime. Groza tiriSanai neizmantojiet metala piederumus vai abrazivus materialus, jo tas var sabojat
nepiedegoso parklajumu. Nemazgajiet grozu un restes trauku mazgajamaja masina.

Atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas un laujiet tai atdzist.
Iznemiet grozu, lai ierice atrak atdzistu.

Notiriet ierices arpusi ar mitru dranu.

Péc groza atdziSanas notiriet lielako dalu netirumu ar virtuves papiru.

56



Digitala karsta gaisa fritieris LietoSanas instrukcija Lv

Piepildiet grozu un restes ar karstu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli un laujiet tiem iemérkties apméram
desmit mindtes. Péc 81 laika nonemiet visus netirumus. Notiriet atlikumus ar stkli un rpigi noskalojiet grozu un
stativu ar tdeni.

Tehniskie dati
Jauda: 1800W
240-240V, 50/60 Hz

Jebkura uzlabojuma dé| beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriek$éja bridinajuma

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirota sadzives atkritumu plasma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. |zsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jusu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.

GARANTIJAS SERTIFIKATS
Stierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materidla un razoSanas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, ltdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejauk§anas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti kladaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéro$anas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietosanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadiSanu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.

Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomaintt tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardeveéju jasu valsti vai pardoSanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsatis jisu iesniegumu jusu izplatitajam.
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Originali instrukcija

Skaitmeniné karsto oro gruzdintuveé Instrukcijy vadovas
Bendrieji jspéjimai
PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.
Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités j profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.
Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.
Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy. Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojancias saugos
taisykles atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis prietaisas
turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo specialiai su-
kurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas netinkamu ir
todel pavojingu, deél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas nepri-
siima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo,
netinkamo ir neprotingo naudojimo.
Kad iSvengtumeéte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$S elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi zaisti su prietaisu.
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.....

Talp pat rekomenduolama padarytl nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavoju.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos

iSsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Saugos priemonés

PrieS naudodami atidziai perskaitykite §j vadovg ir iSsaugokite jj
ateiCiai. Naudokite prietaisg tik pagal paskirtj ir buitinéje aplinkoje.
Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus, karSc€iui atsparaus
pavirSiaus. Neuzdenkite prietaiso veikimo metu.

Kai prietaisas veikia, palikite bent 10 cm laisvos vietos aplink jj.
Nelieskite karsty pavirsiy: nudegimy pavojus. Naudokite rankenas
ir sukibimo priemones. Nejudinkite prietaiso, kai jis veikia arba dar
karStas. Nemerkite prietaiso, laido ar kiStuko j vandenj ar kitus
skyscius.

Neleiskite vandeniui ir (arba) kitam skysciui patekti | prietaisa.
Venkite laido sglyC€io su kar$tais pavirSiais.

Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu ar kistuku.

Naudojant ir véstant, laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Ingredientai turi bati dedami tik j atitinkama krep$el;.

Nedékite per didelio kiekio maisto, kad iSvengtuméte gedimy ar
netolygaus kepimo. Nepilkite j krepSelj dideliais kiekiais aliejaus
ar kity skyscCiy. Po naudojimo ir prieS valydami visada atjunkite
prietaisg nuo elektros tinklo.

PriesS valydami ar laikydami leiskite prietaisui visiSkai atvésti.
Naudokite tik originalius arba suderinamus gamintojo rekomen-
duojamus priedus. Veikimo metu i$ prietaiso virSaus verzsis karsti
garai, todel nepriartékite prie jo.

ISimdami krepS$elj, saugokités iSsiskirianCiy gary ir karsto oro. Jei
prietaisas skleidzia dumus, nedelsdami atjunkite jj nuo elektros
tinklo ir palaukite, kol prietaisas atvés.
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Gaminio aprasymas A pav.
. Pagrindinis jrenginys

. Virimo valdymo langelis

. Grilio grotelés

. Krepselis

. KrepSelio rankena

. Oro i8leidimo anga

. Silikoniné pagalvélé (*4)

. Neslystancios kojelés

. Maitinimo laidas

OCoO~NOUTRAWN =

Valdymo skydelio aprasymas B pav.

1. Jjungimo/isjungimo mygtukas

2. Laiko reguliavimo mygtukai

3. Temperatiros reguliavimo mygtukai

4. Meniu mygtukas: IS anksto nustatyty programy pasirinkimas:

a. Bulvytés fri b. Vistienos sparneliai c. Vistiena d. Jautiena e. Krevetés f. Zuvis
g. Pica h. Pyragas i. Keksiukas k. Darzovés |. DzZiovinti m. AtSildyti
5. Temperatiros ir laiko indikatoriai

Pries naudojant pirma kartg

PaSalinkite visas pakavimo medziagas. Nuimkite nuo prietaiso visus lipdukus ar etiketes.

Kruops$ciai nuvalykite krepSelj ir groteles kar$tu vandeniu, indy plovikliu ir nebraiZzan¢ia kempine.

Prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégnu skuduréliu. Tai oro gruzdintuvé: kepimui naudojamas karstas oras.
Galite jpilti Siek tiek aliejaus arba riebaly, bet niekada nemerkite maisto j aliejy, riebalus ar kitus skyscius.
Nedékite daikty ant prietaiso virSaus, nes tai gali trukdyti oro srautui ir pakenkti kepimo rezultatams. Pirmg
karta naudojant, normalu pajusti nedidelj kvapg arba Siek tiek dimuy: kai kurios vidinés dalys buvo suteptos
gamybos metu. Tai greitai iSnyksta ir neturi jtakos prietaiso veikimui.

Naudojimas

Prijunkite prietaisg prie elektros lizdo. UZsidegs jjungimo / iS§jungimo mygtukas ir prietaisas pyptelés.
Svelniai patraukite krep$elio rankena, kad jj nuimtuméte nuo pagrindinio jrenginio.

Sudékite ingredientus j krep$el;j ir jdékite jj atgal j prietaisa.

Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad jjungtuméte valdymo skydelj. Norédami pasirinkti vieng
i$ i8 anksto nustatyty programy, spauskite meniu mygtuka, kol pradés mirkséti norima programa. Laika ir
temperatiirg galima keisti naudojant valdymo skydelio mygtukus ,-“ arba ,+“. Norédami rankiniu badu nu-
statyti temperatirg, paspauskite temperattros reguliavimo mygtukus, kad uzsidegty temperatdros ekranas,
tada pakeiskite jj naudodami mygtuka ,-“ arba ,+“. Panas$iai, norédami pakeisti laikg, paspauskite laiko
reguliavimo mygtukus, kad uZsidegty laiko ekranas, tada pakeiskite norimg laikg naudodami mygtukg ,-*
arba ,+".

Nustate norimg programa arba laikg ir temperatira, trumpai paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka,
kad pradétuméte gaminti. Ingredienty gaminimo biseng galite patikrinti net ir gaminimo metu, ziarédami j
priekinj langg arba tiesiog iSimdami krep$elj. Vél jdéjus krepSelj, gaminimas bus automatiSkai atnaujintas.
Norédami bet kuriuo metu sustabdyti gaminima, tris sekundes palaikykite paspausta jjungimo / iSjungimo
mygtukg. Ventiliatorius veiks dar 30 sekundziy, o prietaisas skleis kelis ilgus pypteléjimus, kol visiSkai
iSsijungs.

Baige gaminti, atsargiai iSimkite krepSelj i$ prietaiso ir patikrinkite, ar ingredientai paruosti. Jei ingredientai
dar néra paruosti arba nepasieké norimo iSkepimo ir apskrudimo lygio, jdékite krepsSelj atgal | prietaisg ir
nustatykite laikmatj dar kelioms minutéms.

Valymas ir prieziura

Prietaisg valykite po kiekvieno naudojimo.

Pastaba: KrepSeliui valyti nenaudokite metaliniy jrankiy ar abrazyviniy medziagy, nes tai gali pazeisti
nepridegancig dangg. Neplaukite krepsSelio ir groteliy indaplovéje.
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Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo ir leiskite jam atvésti.

ISimkite krep$elj, kad prietaisas grei€iau atvésty.

Prietaiso iSore nuvalykite drégnu skuduréliu.

Leisdami krepSeliui atvésti, didZigjg dalj neSvarumy nuvalykite virtuviniu popieriumi.

Pripildykite krepSelj ir groteles karStu vandeniu ir indy plovikliu ir palikite mirkti apie deSimt minuc€iy. Po to
pasSalinkite visus nedvarumus. Nuvalykite liku€ius kempine ir kruopsc&iai nuplaukite krepSelj bei groteles
vandeniu.

Techniniai duomenys
Galia: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezas€iy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprasta nerasSiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbimg bei sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais®
B 5ih)olis ant gaminio primena jusy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.

GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba mdisy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksminguma ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks pa$aliniy asmeny jsikiSimas j §j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantijg.

GARANTIJOS SALYGOS

Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima prizidréti.

- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati nety¢ia suldzusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, I0zimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkamg dalj, o ne visg gaminj.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jasy platintojui.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb jargi-
da mdningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui leia-
te midagi olevat katki vdi puudu, arge kasutage seadet vaid pooérduge
seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtplasti) ei tohi
jatta vaikelaste kaeulatusse — [ambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis on
sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on vastavuses se-
adme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juhtmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade vai te-
ravate esemetega. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saa-
nud kahjustusi. Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks
vahetada uue vastu tootja enda remondiettevottes, tootja poolt volitatud
jarelteenindusettevottes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiet-
tevottes. Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata (ihendada seadet vooluvdrku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid Uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme vdimsusko-
ormust ja vastama ohutusnduetele. Seda seadet tohib kasutada vaid
seadme ettenahtud kasutuseesmargil. Mistahes muu kasutamine on
vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob kaasa garantii tuhistumise. Tootja ei
vastuta voimalike isikuvigastuste ega materiaalsete voi mittemateriaal-
sete kahjude eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mit-
temdistlikust kasutamisest. Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige
see alati enne seadme elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage
seadme pistik elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata. Enne
hooldus- v&i puhastustoimingute teostamist seadmele eemaldage se-
adme pistik elektrikontaktist. Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse. Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
Seadet ei tohi kasutada piiratud flUusilise, sensoorse vdi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise t6ttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teostata
padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
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Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemisele,
on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine voimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohuallikas
seadme kiljest vahetult enne seadme andmist kaitle-
misele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi seadme-
ga mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal noore-

mate kui kooliealiste laste kaeulatusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piiratud
fuusilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, kui neid on
seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdistavad taielikult
seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Ohutusnéuded

Palun lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt 1abi ja hoidke
see alles edaspidiseks kasutamiseks. Kasutage seadet ainult ettenahtud
otstarbel ja kodukeskkonnas. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja ku-
umakindlale pinnale. Arge katke seadet t6tamise ajal Kinni.

Jatke seadme Uimber to6tamise ajal védhemalt 10 cm vaba ruumi. Arge
puudutage kuumi pindu: pdletusoht. Kasutage kaepidemeid ja haarde-
pindu. Arge liigutage seadet totamise ajal voi siis, kui see on veel kuum.
Arge kastke seadet, juhet ega pistikut vette ega muudesse vedelikesse.
Valtige vee ja/vdi muude vedelike sattumist seadmesse.

Valtige juntme kokkupuudet kuumade pindadega.

Arge kasutage seadet kahjustatud juhtme voi pistikuga.

Hoida lastele kattesaamatus kohas kasutamise ja jahutamise ajal.
Koostisosad tuleb panna ainult vastavasse korvi.

Arge pange liiga palju toitu, et valtida talitlushaireid v6i ebatihtlast kiipse-
tamist. Arge valage korvi suurtes kogustes 6li ega muid vedelikke.
Parast kasutamist ja enne puhastamist eemaldage alati pistik vooluvor-
gust.

Enne puhastamist vdi hoiustamist laske seadmel taielikult jahtuda.
Kasutage ainult originaalseid vdi tootja soovitatud Uhilduvaid tarvikuid.
Tootamise ajal tuleb seadme Ulaosast kuuma auru, palun arge sellele
lahedale minge.

Korvi eemaldamisel olge ettevaatlik kuuma auru ja 6hu valjumise suhtes.
Kui seade eritab suitsu, eemaldage see kohe vooluvdrgust ja oodake,
kuni seade jahtub.
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Toote kirjeldus Joonis A
. Pbhiseade

. Kiipsetamise juhtaken

. Grillirest

Korv

. Korvi kaepide

. Ohu véljalaskeava

. Silikoonpadi (*4)

. Libisemisvastased jalad
. Toitejuhe

©CONOUTAWN =

Juhtpaneeli kirjeldus Joonis B

. Toite sisse/valja nupp

. Aja reguleerimise nupud

. Temperatuuri reguleerimise nupud

. Menulnupp: Eelseadistatud programmi valik:

B OWON =

. Friikartulid b. Kanatiivad c. Kana d. Steik e. Krevetid f. Kala

[}

g. Pitsa h. Kook i. Muffin k. Kdgiviljad |. Kuivatamine m. Sulatamine

[$)]

. Temperatuuri ja aja indikaatorid

Enne esmakordset kasutamist

Eemaldage kdik pakkematerjalid. Eemaldage seadmelt kéik kleebised véi sildid.

Puhastage korv ja grillrest pohjalikult kuuma vee, nbudepesuvahendi ja mitteabrasiivse kdsnaga.

Puhastage seadme sise- ja valispind niiske lapiga. See on ohufritiilir: see kasutab kiipsetamiseks kuuma dhku.
Voite lisada vaikese koguse 0li vdi rasva, kuid arge kunagi kastke toitu 0Oli, rasva ega muudesse vedelikes-
se. Arge asetage seadme peale esemeid, kuna see vdib takistada 6huvoolu ja halvendada kiipsetustulemusi.
Esmakordsel kasutamisel on normaalne tunda kerget I6hna vdi suitsu: méned sisemised osad on tootmise
kaigus maaritud. See kaob kiiresti ega mdjuta seadme t66d.

Kasutamine

Uhendage seade vooluvérku. Sisse/vélja nupp siittib ja seade teeb piiksu.

Tdmmake korvi kaepidet drnalt, et see pdhiseadmest eemaldada.

Lisage koostisosad korvi ja asetage see tagasi seadmesse.

Juhtpaneeli sisselllitamiseks vajutage sisse/valja nuppu. Eelseadistatud programmi valimiseks vajutage
menulinuppu, kuni soovitud programm vilgub. Aega ja temperatuuri saab muuta juhtpaneelil olevate nuppude ,-”
voi ,+” abil. Temperatuuri kasitsi seadistamiseks vajutage temperatuuri reguleerimise nuppe, nii et temperatuu-
rindidik suttib, seejarel muutke seda nupu ,-” vdi ,+” abil. Samamoodi aja muutmiseks vajutage aja reguleerimise
nuppe, nii et ajanaidik suttib, seejarel muutke soovitud aega nupu ,-” voi ,+” abil.

Kui olete soovitud programmi vdi aja ja temperatuuri maaranud, vajutage kipsetamise alustamiseks luhidalt sis-
se/valja nuppu. Koostisosade kipsetusolekut saate kontrollida ka td6tamise ajal, vaadates esiklaasi voi lihtsalt
korvi eemaldades. Korvi uuesti sisestamisel jatkub kiipsetamine automaatselt.

Kipsetamise peatamiseks vajutage igal ajal kolm sekundit sisse/véalja nuppu. Ventilaator jaab aktiivseks veel 30
sekundiks ja seade teeb enne taielikku valjaltlitumist mitu pikka piiksu.

Kui kiipsetamine on I16ppenud, eemaldage korv ettevaatlikult seadmest ja kontrollige, kas koostisosad on valmis.
Kui koostisained pole veel valmis vdi pole saavutanud soovitud kipsetus- ja pruunistumisastet, asetage korv
seadmesse tagasi ja seadke taimer mdneks minutiks veel.

Puhastamine ja hooldus
Puhastage seadet parast iga kasutuskorda.

Markus. Arge kasutage korvi puhastamiseks metallriistu ega abrasiivseid materjale, kuna see voib
kahjustada mittenakkuvat katet. Arge peske korvi ja resti noudepesumasinas.

Eemaldage seade seinakontaktist ja laske sellel jahtuda.
Eemaldage korv, et seade kiiremini jahtuks.
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Puhastage seadme valispind niiske lapiga.

Pérast korvi jahtumist eemaldage suurem osa mustusest kddgipaberiga.

Taitke korv ja rest kuuma vee ja ndudepesuvahendiga ning laske neil umbes kiimme minutit liguneda. Parast
seda eemaldage mustus. Eemaldage jaagid kdsnaga ja loputage korv ja rest pdhjalikult veega.

Tehnilised andmed
V6imsus: 1800W
240-240V, 50/60 Hz

Tootja jatab endale diguse muudatusteks seadme spetsifikatsioonides ilma vastavasisulise etteteata-
miseta.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
sUsteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-

EEmm teineri kujutisega slimbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea I6ppedes.

GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks pddrduge otse seadme edasimuija voi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tlihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele v6i seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED
Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide naol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole I6hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on néutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiinbude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.

Seetdttu mistahes I6hutud osa vdi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest vOi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist véi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hiivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole voimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik voi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
oiguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

Pbé6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiuja poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimuujale.
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Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijJdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het appa-
raat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer
te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn tech-
nische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radia-
tors of haarden ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen die geen ervaring en kennis hebben van het
apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-

deren jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Veiligheidsvoorschriften

Lees deze handleiding aandachtig door voor gebruik en bewaar deze
voor toekomstig gebruik. Gebruik het apparaat alleen voor het beo-
ogde doel en in een huishoudelijke omgeving. Plaats het apparaat op
een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond. Dek het apparaat
niet af tijdens gebruik.

Laat tijdens gebruik minimaal 10 cm vrije ruimte rondom het appa-
raat. Raak geen hete oppervlakken aan: brandwonden. Gebruik de
handgrepen. Verplaats het apparaat niet tijdens gebruik of wanneer
het nog heet is. Dompel het apparaat, het snoer of de stekker niet
onder in water of andere vloeistoffen.

Voorkom dat er water en/of andere vloeistoffen in het apparaat te-
rechtkomen.

Vermijd contact van het snoer met hete opperviakken.
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Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of stekker.
Buiten bereik van kinderen houden tijdens gebruik en afkoeling.

Doe de ingrediénten uitsluitend in het daarvoor bestemde mandje.
Doe geen overmatige hoeveelheden voedsel in het mandje om sto-
ringen of ongelijkmatige bereiding te voorkomen. Giet geen grote ho-
eveelheden olie of andere vloeistoffen in het mandje.

Trek na gebruik en voor het schoonmaken altijd de stekker uit het
stopcontact.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt of
opbergt.

Gebruik alleen originele of compatibele accessoires die door de fabri-
kant worden aanbevolen.

Tijdens gebruik komt er hete stoom uit de bovenkant van het appa-
raat; blijf hier uit de buurt.

Wees voorzichtig met ontsnappende stoom en hete lucht bij het ver-
wijderen van het mandje. Als het apparaat rook produceert, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat
is afgekoeld.

Productbeschrijving Fig. A

. Hoofdeenheid

. Bedieningsvenster

Grillrooster

Mandje

Handvat van het mandje

. Luchtuitlaat

. Siliconen kussentjes (*4)

. Antislipvoetjes
. Netsnoer

W ©OONOURWN-

eschrijving bedieningspaneel Fig. B

. Aan/uit-knop

. Knoppen voor tijdsinstelling

. Knoppen voor temperatuurinstelling

. Menuknop: Voorgeprogrammeerde programma’s selecteren:

AOWON -

)

. Friet b. Kippenvleugels c. Kip d. Biefstuk e. Garnalen f. Vis

. Pizza h. Cake i. Muffin k. Groenten I. Drogen m. Ontdooien

«Q

5. Temperatuur- en tijdindicatoren

Voor het eerste gebruik

Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Verwijder eventuele stickers of labels van het apparaat.

Reinig de mand en het grillrooster grondig met heet water, afwasmiddel en een niet-schurende spons.

Reinig de binnen- en buitenkant van het apparaat met een vochtige doek. Dit is een airfryer: hij gebruikt hete
lucht om te koken. U kunt een kleine hoeveelheid olie of vet toevoegen, maar dompel voedsel nooit onder in
olie, vet of andere vloeistoffen. Plaats geen voorwerpen bovenop het apparaat, omdat dit de luchtstroom kan
belemmeren en het kookresultaat kan beinvioeden. Bij het eerste gebruik is het normaal om een lichte geur of
een beetje rook te ruiken: sommige interne onderdelen zijn tijdens de productie gesmeerd. Dit verdwijnt snel en
heeft geen invlioed op de werking van het apparaat.
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Gebruik

Sluit het apparaat aan op het stopcontact. De aan/uit-knop licht op en het apparaat geeft een pieptoon.

Trek voorzichtig aan de handgreep van de mand om deze van het hoofdapparaat te verwijderen.

Voeg de ingrediénten toe aan het mandje en plaats het terug in het apparaat.

Druk op de aan/uit-knop om het bedieningspaneel in te schakelen. Om een van de voorgeprogrammeerde pro-
gramma’s te selecteren, drukt u op de menuknop totdat het gewenste programma knippert. Tijd en temperatuur
kunnen worden gewijzigd met de “-” of “+” knoppen op het bedieningspaneel. Om de temperatuur handmatig
in te stellen, drukt u op de temperatuurinstelknoppen totdat de temperatuurweergave oplicht en wijzigt u deze
vervolgens met de “-” of “+” knop. Om de tijd te wijzigen, drukt u op de tijdinstelknoppen totdat de tijdweergave
oplicht en wijzigt u de gewenste tijJd met de “-” of “+” knop.

Nadat u het gewenste programma, de tijd en de temperatuur hebt ingesteld, drukt u kort op de aan/uit-knop om
te beginnen met koken. U kunt de kookstatus van de ingrediénten controleren, zelfs tijdens het koken, door in
het venster aan de voorkant te kijken of door het mandje eruit te halen. Door het mandje terug te plaatsen, wordt
het koken automatisch hervat.

Druk op de aan/uit-knop gedurende drie seconden om het koken te stoppen. De ventilator blijft nog 30 seconden
aan staan en het apparaat geeft een aantal lange pieptonen voordat het volledig uitschakelt.

Nadat het koken is voltooid, haal je de mand voorzichtig uit het apparaat en controleer je of de ingrediénten gaar
zijn. Als de ingrediénten nog niet gaar zijn of nog niet de gewenste gaarheid en bruining hebben bereikt, plaats
je de mand terug in het apparaat en stel je de timer nog een paar minuten in.

Reiniging en onderhoud
Reinig het apparaat na elk gebruik.

Let op: Gebruik geen metalen keukengerei of schurende materialen om de mand schoon te maken,
omdat dit de antiaanbaklaag kan beschadigen. Was de mand en het rooster niet in de vaatwasser.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen.

Verwijder de mand om het apparaat sneller af te laten koelen.

Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.

Verwijder na het afkoelen van de mand het meeste vuil met keukenpapier.

Vul de mand en het rooster met heet water en afwasmiddel en laat ze ongeveer tien minuten weken. Verwijder
na deze tijd eventueel vuil. Verwijder eventuele resten met een spons en spoel de mand en het rek grondig af
met water.

Technische gegevens
Vermogen: 1800W
240-240V, 50/60Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale ongesor-
teerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebruik
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.
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Digitale heteluchtfriteuse Handleiding

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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O6wu npeaynpexaeHns
MpoueTeTe TE€3M MHCTPYKUUMN, NPean Aa usnonssarte ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha n3nonsBaHe Ha ypeda e HeobxooMmo ga ce
cnasBaT HSKOM OCHOBHM NpeanasHu MepkKu.
Cnen kaTo npemMaxHeTe oOnakoBkaTa, MNpoBepeTe panuv ypenbT
€ HenokbTHaT. AKO Ce CbMHABaTe, He W3nonssanTe ypeda U ce
CBbPXETe C NpodecnoHanHo ksanudunumpaH nepcoHan. Enementute
Ha onakoBKaTa (HanfoOHOBM TOPOUYKK, NONUCTUPOS U Ap.) He TpsbBa
Ja ce ocTaBaT B obcera Ha geua, Tbi Karto Te ca MOoTeHuuarnHu
N3TOYHULIM Ha OMacHOCT.
BuHaru ce yBepsiBante, 4Ye MPEXOBOTO HanNpexeHne e CbLoTo KaTo
NMOCOYEHOTO Ha €TUKeTa C TEXHUYECKU AaHHW MU 4e cuctemarta e
CbBMECTMMA C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hukora He abpnanTe kabena, 3a Aa ro U3KNYNTe OT ENEKTPUIECKUS
KOHTaKT. YBepeTe ce, Yye kabenbT He BNn3a B KOHTAKT C ropeLuy nnu
OCTPU NOBBLPXHOCTM.
He n3nonseante ypena c nospeaeH kaben.
AKo 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeneH, Tom Tpssbea ga 6bae CMeHeH
OT NPOU3BOAMTENS UM HEFOBUSA CEPBU3 3a TEXHUYECKA MOMOLL, UNn
BbB BCEKWU cnyyan oT nuue c¢ nogobHa keanudukaumsa, 3a ga ce
npenoTBpaTu BCAKAKbB PUCK.
CebpxeTe ypega camo KbM enekTPUYeCcKn KOHTaKT.
Mo npuHUMN He ce npenopbyYBa W3NOM3BAHETO Ha aganTepw,
MHOXECTBO KOHTAKTU W/Unn yabimkntenn. AKO U3Non3BaHETo UM €
OT CbLLIECTBEHO 3Ha4YeHne, TpsibBa aa ce na3nonaesaT camo agantepu
N yaObIMKUTENN, KOUTO OTFOBapAT Ha AeucTBawmTe pasnopeabu 3a
©e3onacHocT.
Toan ypen TpsibBa ga ce u3nonsBa caMoO 3a UenTa, 3a KOATO €
cneunanHo npegHasHadeH. Bcdaka pgpyra ynotpeba ce cuuta
3a HenpaBunHa W cregoBaTeNnHo ofnacHa W CbLWo e aHynupa
rapaHumsaTta. [lpou3BoguTenaTr He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYMHEHM OT HENpaBUITHa, NorpeLlHa n HepadyMHa ynotpeba.
3a ga nsberHeTte onacHo nperpsieaHe, npenopbyYBamMe ga pas3BueTe
3axpaHBalma kaben oo yanata My Ob/KUHA U Aa U3KIounTe ypeaa
OT enekTpuyeckaTa Mpexa, Korato He ce M3non3ea.
Mpean n3BbpLUBaHE Ha KakBaTo M Aa € onepauusi No no4YMcTBaHe
UKW NOAAPBXKKA, N3KIOYETE ypeaa oT eNnekTpu4eckoTo 3axpaHBaHe.
Hukora He noTtansiTe ypeaa BbB BOA4a UNn ApYrY TEYHOCTM.
He ppbxte ypega OnvM3o A0 M3TOMHUUM Ha TonnuHa (Hanp.
paguaropu).
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Tosu ypen He e NpeaHa3Ha4YeH 3a U3nos3saHe OT Nnua (BKNIOYUTENHO
Aela) c HamaneH MU3NYeckn, CETMBHM UM YMCTBEHM CNOCOOHOCTY;
OT nuua 6e3 onuT M No3HaHus 3a ypeda, OCBEH ako He ca Gunu
HabnoaaBaHy UM UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MNOM3BaHeTo Ha ypeaa
OT N1Le, OTFTOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHoCT.

YBeperTe ce, Ye AelaTa He cu UrpasT c ypeaa.

AKO peLLnTe Aa U3XBbPrnTe TO3WN ypea KaTo oTnaabk, npenopbysame
BM [la ro HanpaBuTe HepaboTeLl.

Cbuwo Taka ce npenopbyBa ga o006e3BpeauTe OHE3N
yacTu OT ypeda, KOMTO MoraT ga npeacraBndsar
onacHocT. To3n ypea He TpssbBa 4a ce n3nonaea oT geua.
Heuata He TpsAbBa ga cu urpaaT ¢ To3m yped. Opbxre
ypena n HeroBuda kaben ganed ot obcera Ha geua nog 8

roguHun. Tosn ypena MoxXe a ce nanornisea oT Aela Ha Bb3pacT Haf
8 rognHu 1 OT Nuua ¢ HaMmareHu d)l/l3|/|‘-IeCKI/I, CETUBHUN UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTU UMK NUMCca Ha ONUT U MO3HaHKUA, npun ycnoeue 4e ca
nony4ynsin NbJiHWM MHCTPYKUMKM OTHOCHO U3MNOSN3BaHETO Ha ypeda no
©e3onaceH HauuH. ypena v pa36epeTe CBbp3aHUTE C TOBa PUCKOBeE.

MpeanasHu mepku
Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO Npean ynoTtpeba
M ro 3anasete 3a Obgelwn cnpaeku. ManonaeanTte ypega camo no
npegHasHayeHne M B AomallHa cpega. [MocTaBeTe ypeda BbpXy
ctabunHa, paBHa, TOMNSOYCTOMYMBA MOBLPXHOCT. He nokpuBanTte
ypeaa no Bpeme Ha paborTa.
OctaBete noHe 10 cm cBOGOAHO MPOCTPAHCTBO OKOMO ypeaa,
aokaTto pabotn. He gokoceanTe ropeLum noBbpxHocTn: OnacHoCT oT
narapsHna. 1anonssante ApbXKN U pbKOXBaTKU. He mecTeTe ypeaa,
aokato paboTn mnu gokaTto € ouwe ropewl. He notansinte ypeaa,
kabena unu wencena BbB Boga Unv Apyrn TeYHOCTW.
MpepoTepaTeTe NoNagaHeTo Ha BoAa U/vunn Apyrn TEYHOCTU B ypeaa.
N36sarearnite KOHTAKT Ha Kabena ¢ ropeLun NOBbPXHOCTN.
He nanonseante ypena c noBpeneH kaben nnu wencen.
MaseTe ganed ot geua no Bpeme Ha ynotpeba n oxnaxgaHe.
CobcraBkuTe TpsbBa Aa ce NocTaBAT U3KMIOYUTENHO B CbOTBETHATA
KOWwHMUa. He noctaBsanTte npekoMepHW KOnuyecTBa XpaHa, 3a
Aa unsberHete HeU3NpaBHOCTU UMM HepaBHOMEpPHO roTeeHe. He
HanuBamTe ONUO WM OPYrKn TEYHOCTM B KOLLIHMLATa B ronemMmu
KOnmn4yecTBa.
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BuHarm wuskniouBanTe OT KOHTakTa cnen ynotpeba wn npeau
no4mcTBaHe.

OcTaBeTe ypefa fga ce oxnagu HanmbfHO, Npean a ro novncTute
NN CbXxpaHuTe.

M3nonsesante camo OpuUrMHamHM Wnn CbBMECTUMMU akcecoapwu,
npenopbYaHun OT NpPoM3BoAUTENS.

Mo Bpeme Ha paboTa OT ropHaTa 4YacT Ha ypea e nsnuaa ropeLla
napa, Monsl, He ce npubnuxasanTte 4O Hesl.

Korato naBaxgare KowHuuaTta, BHUMaBanTe 3a usnuaaiiara napa u
ropeLy Bb3gyx. AKO ypeabT oTAens UM, He3abaBHO ro U3KNK4YeTe oT
KOHTaKTa 1 n34yakamrte ga ce oxnagu.

OnucaHue Ha npoaykta dur. A

. OcHoBeH Mogayn

. Mpo3opeL 3a ynpaBneHne Ha roTBEHETO
. Peletka Ha rpuna

. KowHuuya

. ApbXkKa Ha kowHMLaTa

. OTBOp 3a 13xo[ Ha Bb3ayX

. CunukoHoBa Bb3rnasHuua (*4)

. Hennb3rawum ce kpavera

. 3axpaHBaly, kaben

OCONOOUOPRAWN =

OnucaHue Ha KOHTponHuA naHen ®ur. B

1. ByToH 3a BktoYBaHe/u3kNo4BaHe

2. ByToHM 3a perynunpaHe Ha BpeMeTo

3. ByToHu 3a perynupaHe Ha Temnepartyparta

4. ByToH 3a meHto: M36op Ha npeaBapuTenHo 3ajageHa nporpama:

a. MbpxeHn kapTodu b. Munewkun kpunua c. Mune d. Tenewko e. Ckapuaum f. Pnba
g. Muua h. Topta i. MbduH k. 3enenuyum |. dexuapatnpaHe m. PaavpassBaHe
5. MHpukaTtopu 3a Temnepatypa v Bpeme

Mpeau nbpBa ynotpebda

OTcTpaHeTe BCUYKM OMakoBbYHY MaTepuany. OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPY UMW ETVUKETU OT ypeaa.

MouncTeTe cTapaTerHo KolHMULaTa M pelleTkaTta Ha rpuna c ropella Boga, npenapar 3a MUeHe Ha CbaoBe U
HeabpasuBHa r-6a.

MouncTeTe BLTPELLIHOCTTA M BbHLUHATA YacT Ha ypea ¢ BraxHa kbpna. ToBa e (hpuUTIOPHUK C ropeLL, Bb3ayX: Toi
13non3ea ropeLy Bb3ayx 3a rotBeHe. Moxerte Aa o6aBuTe Manko KOMMYeCcTBO ONMO UMW MasHWHA, HO HUKora
He noTansifiTe XxpaHaTa B ONu1o, Ma3Hu1Ha Unu ApyrM Te4HOCTU. He nocTaBsiiTe NpeamMeTy BbpXy ypeaa, Tbid kaTto
TOBa MOXe i@ Bb3NPensTCTBa Bb3AyLLUHNSA NMOTOK U ja BNOLUM pe3ynTaTuTe oT rotBeHeTo. KoraTo ro nanonssare
3a MbPBU MbT, € HOPManHo Aa 3abenexuTe neka MUpPM3aMa UM HanMyMe Ha Manko AUM: HAKOU BbTPELLHM YacTu
ca 6unu cmasaHu no BpeMe Ha Npoun3BoACcTBOTO. ToBa n3ve3Ba 6bP30 1 He BNusie Ha paboTaTa Ha ypeaa.

Pa6ora
BknioyeTe ypeda B eNeKTpUYECKUst KOHTAKT. ByTOHBT 3a BKMoYBaHe/M3KMiouBaHe LWe CBETHE U ypenbT e
n3naze 3BYKOB CUrHar.
BHumMaTenHo nsgbpnante gpbxkata Ha kolwHuuaTa, 3a Aa s U3BaguTe OT OCHOBHUS ype[.
[oGaBeTe cbCTaBkMTE B KOLLHMLATA U 5 MOCTaBeTe o6paTHO B ypeaa.
HaTtucHete ByToHa 3a BKMHOYBaHE/M3KIOYBaHe, 3a Aa BKIOYUTE KOHTPOMHWA naHen. 3a aa n3bepete egHa ot
npeaBapuTeriHO 3afafeHnTe nporpamu, HaTucHeTe OyToHa MeHto, okaTo XenaHaTta nporpama 3anoyHe aa
mura.
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BpemeTto 1 TemnepaTypaTa morat ga ce NpOMEHAT C NoMoLLTa Ha ByToHuTe ,-“ unu ,+* Ha KOHTPONHWUSA NaHen.
3a pga HacTpouTe TemnepaTtypata pb4YHO, HaTUCHeTe OyTOHWTE 3a perynupaHe Ha TemnepaTtypara, Taka 4e
AVICNNedT 3a TemrnepaTypa Aa CBETHe, cref KOeTo ro NpoOMeHeTe ¢ nomMolyTa Ha 6yToHa ,-* unm ,+“. o nogobeH
Ha4uH, 3a Ja NPOMEHWUTE BPEMETO, HaTUCHeTe ByToHMTe 3a perynupaHe Ha BpeMeTo, Taka 4e AWUCNNeAT 3a
Bpeme Aa CBETHe, Crnef KOeTO NPOMEHETE XenaHOoTO Bpeme € nomoLuTa Ha ByToHa - nunm ,+“.

Cnep kaTo cTe 3ajanu enaHata nporpama Wnu BpeMeTo U Temnepartyparta, HaTucHeTe kpaTko ByToHa Bkn./
W3kn., 3a ga 3anoyHete rotBeHeTo. MoxeTe fa npoBepuTe CbCTOSIHUETO Ha FOTBEHe Ha CbCTaBKWUTE [OPU MO
Bpeme Ha paboTa, KaTo nornegHeTe NpeaHns NPo3opeL, UM NPoCcTo KaTo M3BaauTe KoluHuuata. [oBTopHOTO
NMOoCTaBsAHE Ha KOLWHMLAaTa aBTOMAaTU4HO Lle Bb30OHOBM rOTBEHETO.

HatucHete 6ytoHa Bkn./U3kn. 3a Tpy cekyHAuM Mo BCSIKO BpeMe, 3a Aa CrnpeTe rotBeHeTo. BeHTunatopsT LWwe
ocTaHe akTuBeH oule 30 CekyHau 1 ypeabT Lie n3gaae HAKOMKO AbIrv 3BYKOBW CUrHana, npeamv Aa ce U3KIoum
HanbIHO.

Cne,q KaTto roTBeHeTO MNPUKIKYM, BHUMATENHO 1n3BaaeTe KowHuuarta oT ypeaa U nposepeTte gann CbCTaBKUTe
ca rotoBu. AKO CbCTaBKUTE BCE OLLE He Ca roTOBW UMW He ca AOCTUrHamnM XEernaHoTO HMBO Ha rOTBEHe U
rokadeHsiBaHe, NOCTaBeTe OTHOBO KOLUHMLIATA B YpPeaa U HacTponTe Tanmepa 3a OLLe HSIKOMKO MUHYTW.

MouncTBaHe M NogApbLKKa
MouncTeaviTe ypena cnep Bcsika ynotpeba.

3abenexka: He usnonseaiTe MeTanHu npuGopu wMnu abpasvBHM MaTepuanu 3a MOYUCTBaAHE Ha
KOLWHMLIATa, Tb/A KaTo TOBa MOXe Aa NMOBpeau Hes3anensawoTo nokputue. He muitTe kowHuuata wm
pelueTKaTa B CbAOMUSINIHA MaLUUHA.

M3kntoueTe ypeaa OT KOHTakTa 1 ro ocTaBeTe fja ce oxnaau.

WM3Bagete kowHuuaTa, 3a fa ce oxnagu ypeabT no-6up30.

MouncTeTe BbHLLHATA YaCT Ha ypeda ¢ BnaxHa Kbpna.

Cnep kaTo ocTaBUTE KOLLHMLATA [a ce oxJ1aan, OTCTpaHeTe MNo-rofisiMata 4acT OT 3aMbpCsBaHMSATa C KyXHEHCKa
XapTusi.

HanbnHeTe kowHUUaTa M pelleTkata C ropella Boaa W mnpenapaTt 3a MMWeHe Ha CbAOBE U MM ocTaBeTe Aa
ce HakucHaT 3a okosfio geceT MUHyTW. Crien ToBa Bpeme OTCTpaHeTe BCUYKM 3ambpcsiBaHusi. OTcTpaHeTe
ocTatbuuTe C rbba n nannakHeTe KOlWHMUaTa U pelletkaTta obunHo ¢ BOAaA.

TexHU4YecKu AaHHU
MouwHocT: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

B Ayxa Ha HenpekbCHATOTO yChbBbpleHCcTBaHe Beper cu 3anazea npaBoTO Aa npaBu NPOMEHU U
noao6GpeHnsa Ha BbLNPOCHUSA NpoayKT 6e3 npeausBecTyue.

EBponenckata pgupektnea 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuUWUTE OT ENEKTPUYECKO W ENeKTPOHHO
obopynsaHe (WEEE) u3ucksa cTapute LOMakuMHCKU €NeKTpUYecky ypean fAa He ce U3XBbprsT B
HOpMarnHusa HecopTMpaH GMTOB MOTOK OT oTnaabuu. CTapuTe ypeam TpsidBa Aa ce cbbupar oTaenHo,
3a fJa ce onTUMM3npa Bb3CTAHOBSIBAHETO M PELMKIMPAHETO Ha MaTepuanuTe, KOUTo CbabpXarT, U ga

B Cc Hamanu Bb3[elCTBMETO BbPXYy YOBELLKOTO 3[paBe M okomnHata cpefa. CUMBOMBT CbC 3a4epkHaTt
,koda 3a 6oknyk" BbpXy NpoAyKTa B/ HAMOMHS 3a BalLETO 3abIKEHWE, Ye KOraTo U3XBbpIATe ypeaa,
Ton TpsibBa fa 6bae cbbupaH oTAenHo.
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FAPAHUMOHEH CEPTU®UKAT

Tosn ypen e nposepeH BbB habpukata. OT gaTtata Ha nNbpBOHaYanHarta nokynka ce npunara rapaHuus ot 24
MeceLa 3a MmaTepuarniun 1 Npon3BoacTBeHn aedekTv. KacoBata benexka 1 rapaHUMOHHNAT cepTudmkaTt Tpsabsa
Aa 6baaT NnpeacTaBeHy 3aeHO B Criyvai Ha UCK 3a rapaHLuus.

FapaHuuATa e BanuMgHa caMo NMPU HanMyMe Ha rapaHUMOHEH cepTUdMKaT U AOKYMEHT 3a MOKymnka
(dmckaneH 60H), B KOINTO e NOcCOYeHa AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoJena Ha ypeaa

3a BcsAka TexHW4ecka MOMOLL, MOMS, CBbpPXEeTe Ce AVWPEKTHO C NpojaBayva UMM Hawusi LeHTpaneH odwc,
3a Aa 3anasuTe edekTMBHOCTTa Ha ypeda n JA HE aHynupa rapaHumsaTta. Bcska Hameca Ha To3u ypen ot
HeyMbMHOMOLLEHM 1L aBTOMaTUYHO e aHynmpa rapaHumuaTa.

FAPAHLUMOHHU YCNOBUA
Ako ypeabT nokaxe gedektn B pesyntar Ha AedeKkTeH matepuan w/wnm npou3BOACTBO MO BpeEMe Ha
rapaHLUVOHHWS Nepuoa, H1e rapaHTupame 6e3nnateH peMoHT Npu ycrosue, Ye:

- YpeabT e usnonaeaH NpaBuIHO 1 3a LieNTa, 3a KOATO e NpeAHasHaveH.

- YpedbT He e Gun MaHunynupaH, MHade He NOoANexXu Ha nogapbkka.

- MpencTaes ce kacoBaTa Genexka 3a nokynkara.

- YpeabT, KOMTO Nokassa yMepeHo M3HOCBaHe, He Ce NMOKpMBa OT Tasu rapaHuus.

CnepoBaTernHo, BCsKa 4acT, KOATO MoXe Aa 6bae cnyvyanHo cyyneHa unm nva BUAMMU NpusHaum Ha ynotpeba
B KOHCymaTuBu (kaTo namnu, G6atepun, HarpeBaTenHW €NemMeHTU...), eCTETUYHUTE YacTu ca W3KIYEHU OT
rapaHumsaTa, KakTo 1 BCsikaksum AedeKT, Nponstuyallm ot HecrnassaHe Ha npaBunata. 3a ynotpeba, HeGpexHocT
npu U3non3saHe W/vnu NoaApbXKKa Ha ypeaa, HeBPeXHOCT, rpeLlHa UNu HenpasuiiHa MHCTanauws, nospeaa no
BpeMe Ha TpaHCNopTMpaHe 1 BCSKAKBY APYry LLETU, KOUTO He Ce ObmKaT Ha AOCTaBYMKa.

3a BCcekun AedeKT, KONTo He Moxe Aa ObAe OTCTPaHeH B paMKWUTE Ha rapaHUMOHHUS Nepuoa, YpeanT we 6bae
3amMeHeH 6e3nnartHo.

BbB Bceku crnyyan, ako vacTtTa, koaTo Tpsbea Aa 6bae 3ameHeHa nopaaun AedekT, CHynBaHe U HEM3NPaBHOCT,
e akcecoap u/unu pasrnobsiemMa 4acTt oT npogykta, Beper cu 3anassa npaBoTO Ja 3aMeHV camo BbhpocHaTa
4acT, a He Uenus NpoaykT

CBbpxeTe ce C BalLumsi AUCTpUOYTOP BbB Baluata cTpaHa unu ¢ otaena 3a cnegnpopaxbeHo obenysxsaHe Beper.

M3npaTtete umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO Le npenpaTtu BalWTe 3anUTBaHWS KbM Balivs
ancTpubyTop.
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Opsta upozorenja
Procitajte sledeéa uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.
Nakon $to uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.
Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehnickim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.
Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.
Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili oStrim
povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen.
Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti proizvodac ili
njegova tehni¢ka sluzba nakon prodaje ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegao potencijalni rizik.
Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmeni¢ne struje.
Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uti¢nice i/ili
produzetke kablova.
Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vaze¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izriCito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, $to
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.
Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Pre obavljanja bilo kakvog ciS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utinice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tec¢nosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.
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Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Kada se uredaj mora odloziti, preporucuje se da ga iskljucite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost u€inite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.

Mere bezbednosti

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga za buduce
potrebe. Koristite uredaj samo za njegovu namenu i u domacinstvu.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu, toplotno otpornu povrSinu. Ne
pokrivajte uredaj tokom rada.

Ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora oko uredaja dok radi.
Ne dodirujte vruce povrsine: Opasnost od opekotina. Koristite rucke
i rukohvate. Ne pomerajte uredaj dok radi ili dok je joS vrué. Ne pota-
pajte uredaj, kabl ili utika€ u vodu ili druge tecnosti.

Sprecite da voda i/ili bilo koja druga te€nost udu u uredaj.
|zbegavajte kontakt kabla sa vruéim povrsinama.

Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom ili utikacem.

Drzati van domasaja dece tokom upotrebe i hladenja.

Sastojci moraju biti stavljeni isklju€ivo u odgovarajucu korpu.

Ne stavljajte prekomerne koliCine hrane da biste izbegli kvarove ili
neravnomerno kuvanje. Ne sipajte ulje ili druge tec¢nosti u korpu u
velikim koli¢inama.

Uvek iskljuCite uredaj iz struje nakon upotrebe i pre Cis¢enja.
Ostavite uredaj da se potpuno ohladi pre €iS¢enja ili skladiStenja.
Koristite samo originalnu ili kompatibilnu dodatnu opremu koju
preporucuje proizvodac.

Tokom rada, vruc¢a para Ce izlaziti iz gornjeg dela uredaja, molimo
vas da joj se ne priblizavate.

Prilikom vadenja korpe, pazite na izlazak pare i vruéeg vazduha. Ako
uredaj emituje dim, odmah ga iskljuCite iz struje i saCekajte da se
ohladi.
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Opis proizvoda SI. A

. Glavna jedinica

. Prozor za kontrolu kuvanja
. Resetka roétilja

Korpa

. Rucka korpe

. Izlaz za vazduh

. Silikonski jastuci¢ (*4)

. Neklizajuce nozice

. Kabl za napajanje

Opis kontrolne table SI. B

1. Dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

2. Dugmad za pode$avanje vremena

3. Dugmad za podesavanje temperature

4. Dugme menija: I1zbor unapred podeSenog programa:

a. Pomfrit b. Pileéa krilca c. Piletina d. Odrezak e. Skampi f. Riba
g. Pica h. Kola¢ i. Mafin k. Povrée I. Dehidratacija m. Odmrzavanje
5. Indikatori temperature i vremena

Pre prve upotrebe

Uklonite sav materijal za pakovanje. Uklonite sve nalepnice ili etikete sa uredaja.

Temeljno ocistite korpu i reSetku roétilja toplom vodom, deterdZzentom za sudove i neabrazivnim sunderom.
Ogcistite unutradnjost i spoljasnjost uredaja vlaznom krpom. Ovo je friteza na vru¢ vazduh: koristi vru¢ vazduh za
kuvanje. MoZete dodati malu koli€inu ulja ili masti, ali nikada ne potapajte hranu u ulje, mast ili druge te¢nosti.
Ne stavljajte predmete na uredaj, jer to moze ometati protok vazduha i ugroziti rezultate kuvanja. Prilikom prve
upotrebe, normalno je da primetite blagi miris ili prisustvo malo dima: neki unutradnji delovi su podmazani tokom
proizvodnje. Ovo brzo nestaje i ne uti¢e na rad uredaja.

Rukovanje

Ukljucite uredaj u elektri¢nu uti¢nicu. Dugme za uklju€ivanje/iskljucivanje ¢e se upaliti i uredaj ¢e emitovati
zvuéni signal.

Pazljivo povucite ru¢ku korpe da biste je izvadili iz glavne jedinice.

Dodajte sastojke u korpu i vratite je u uredaj.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste ukljucili kontrolnu tablu. Da biste izabrali jedan od unapred
podesenih programa, pritisnite dugme Meni dok Zeljeni program ne pocne da treperi. Vreme i temperatura se
mogu promeniti pomoc¢u dugmadi ,-“ ili ,+“ na kontrolnoj tabli. Da biste ruéno podesili temperaturu, pritisnite du-
gmad za podesavanje temperature tako da se upali displej temperature, a zatim ga promenite pomo¢u dugmadi
» ili ,+. Slino tome, da biste promenili vreme, pritisnite dugmad za podeSavanje vremena tako da se upali
displej vremena, a zatim promenite zeljeno vreme pomocu dugmadi ,-“ ili ,+*.

Kada podesite Zeljeni program ili vreme i temperaturu, kratko pritisnite dugme Ukljuéeno/Isklju¢eno da biste
zapoceli kuvanje. Mozete proveriti status kuvanja sastojaka ¢ak i tokom rada gledajuci na prednji prozor ili jedno-
stavnim vadenjem korpe. Ponovnim umetanjem korpe kuvanje ¢e se automatski nastaviti.

Pritisnite dugme Uklju€eno/Isklju¢eno tri sekunde u bilo kom trenutku da biste zaustavili kuvanje. Ventilator ¢e
ostati aktivan jo§ 30 sekundi, a uredaj ¢e emitovati nekoliko dugih zvuénih signala pre nego $to se potpuno
iskljuci.

Kada je kuvanje zavrseno, pazljivo izvadite korpu iz uredaja i proverite da li su sastojci spremni. Ako sastojci jo$
nisu spremni ili nisu dostigli zeljeni nivo kuvanja i porumenelosti, vratite korpu u uredaj i podesite tajmer na jo$
nekoliko minuta.

Ciséenje i odrzavanje
Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.

Napomena: Ne koristite metalni pribor ili abrazivne materijale za ¢iS¢enje korpe, jer to moze ostetiti ne-
lepljivi premaz. Ne perite korpu i reSetku u masini za pranje sudova.
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Iskljucite uredaj iz zidne uti¢nice i ostavite ga da se ohladi.

Izvadite korpu da biste brze ohladili uredaj.

Ocistite spoljasnjost uredaja vlaznom krpom.

Nakon $to ostavite korpu da se ohladi, uklonite vecinu prljavstine kuhinjskim papirom.

Napunite korpu i reSetku toplom vodom i deterdZzentom za sudove i ostavite da se namacu oko deset minuta.
Nakon toga, uklonite svu prljavstinu. Ostatke obriSite sunderom i temeljno isperite korpu i reSetku vodom.

Tehnicki podaci
Snaga: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

Iz bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve
najave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni kuéni elektri¢ni uredaji ne smeju odlagati
u uobi¢ajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i Zivotnu

B sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseéa vas na vasu obavezu da se uredaj,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.

POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabri¢ki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu¢aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehnicku pomoc obratite se direktno prodavcu ili naSem sedistu kako biste sacuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno koris¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slucajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi iskljueni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogredne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljau. Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slucaju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oSteéenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koji ¢e proslediti vade upite vasem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapvetd
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az O0sszes csomagolbéanyagot, ellenérizze a
készulék épséget. Kétség esetén ne hasznalja a készuléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskok, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z8djon meg arrol, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjén feltintetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forr6 vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérult.

Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartonak vagy annak muiszaki
veviszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerllése érdekeében.

A készlleket csak valtbaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznalni.

Ha ezek hasznalata szikséges, csak a vonatkozé biztonsagi
el6irasoknak megfelel adaptereket és vezetékhosszabbitasokat ha-
sznaljon.

Ezt a készlléket csak arra a mikoddésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megszinését vonja maga
utan. A gyartdé nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfelel6 és
ésszeritlen hasznalatbol eredd karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése érdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése el6tt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készuléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a fat6forrasoktol (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli Oket, vagy jol eligazitja 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak
a készulékkel. Ha a készuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a
készuléket mikodéskeéptelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a késziuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziiléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti
gyermekektol.

Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kord utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

Biztonsagi ovintézkedések

Hasznalat el6ttfigyelmesen olvassa el ezt akézikdnyvet, és 6rizze meg
késbbbi felhasznalas céljabodl. A készlléket csak rendeltetésszerien
és haztartasi kornyezetben hasznalja. Helyezze a készuléket stabil,
sik, h6allé fellletre. MUikddés kozben ne takarja le a készlléket.
Mikodés kozben hagyjon legalabb 10 cm szabad helyet a készulék
korill. Ne érintse meg a forro felllleteket: Egési sériilés veszélye. Ha-
sznalja a fogantyukat és a fogantyukat. Ne mozgassa a készuléket
mikodés kdzben vagy amig még forrd. Ne meritse a készuléket, a
kabelt vagy a csatlakozédugdét vizbe vagy mas folyadékba.

Kerulje a viz és/vagy barmilyen mas folyadék bejutasat a készulékbe.
Kerulje a kabel forro fellletekkel valé érintkezését.

Ne Uzemeltesse a készuléket sérult kabellel vagy csatlakozdédugdval.
Hasznalat és hités kdzben tartsa gyermekek eldl elzarva.

Az alapanyagokat kizarélag a megfelel6 kosarba kell helyezni.

Ne tegyen tul sok élelmiszert a meghibasodasok vagy az egyenetlen
sutés elkerulése érdekében.
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Ne ontsdon nagy mennyiségl olajat vagy mas folyadékot a kosarba.
Hasznalat utan és tisztitas elétt mindig huzza ki a konnektorbdl.
Tisztitas vagy tarolas el6tt hagyja a készuléket teljesen lehdini.
Kizardlag eredeti vagy a gyart6 altal ajanlott kompatibilis tartozékokat
hasznaljon.

Mikodés kozben forré gbz tavozhat a készulék tetején, kérjuk, ne
kozelitse meg.

A kosar eltavolitasakor ugyeljen a kiaramlé g6zre és forro levegoére.
Ha a készulék fustot bocsat ki, azonnal huzza ki a konnektorbdl, és
varja meg, amig a készulék lehl.

Termékleiras A. abra

. Féegység

. F6z6vezérl6 ablak

. Grillracs

Kosar

. Kosar fogantyuja

Levegbkimenet

. Szilikon parna (*4)

. Csuszasgatlo labak

. Tapkabel

<

ezérlépanel leirasa B. abra

. Be-/kikapcsolé gomb

. [débeallito gombok

. Hémérséklet-beallitd gombok

. Menu gomb: Elére beallitott program kivalasztasa:

BOWON =

)

. Sult krumpli b. Csirkeszarnyak c. Csirke d. Steak e. Garnéla f. Hal
g. Pizza h. Sutemény i. Muffin k. Zoldségek |. Aszalas m. Kiolvasztas
5. Homérséklet- és iddjelzdk

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot. Tavolitson el minden matricat vagy cimkét a készulékrol.

Alaposan tisztitsa meg a kosarat és a grillracsot forré vizzel, mosogatészerrel és egy nem surolé szivaccsal.

A készlilék belsejét és kiilsejét nedves ruhaval tisztitsa meg. Ez egy légkeveréses fritéz: forrd levegét hasznal
a sutéshez. Hozzaadhat egy kis mennyiségl olajat vagy zsirt, de soha ne meritse az ételt olajba, zsirba vagy
mas folyadékba. Ne helyezzen targyakat a késziilék tetejére, mert ez akadalyozhatja a Iégaramlast és ronthatja
a sitési eredményt. Els6 hasznalatkor normalis, ha enyhe szagot vagy fistot érez: egyes belsé alkatrészeket a
gyartas soran kentek. Ez gyorsan elt(inik, €s nem befolyasolja a készilék miikodését.

Kezelés

Csatlakoztassa a késziiléket a konnektorba. A Be/Ki gomb vilagitani kezd, és a készilék sipolé hangot ad ki.
Huzza meg évatosan a kosar fogantyujat, hogy eltavolitsa a f6egységrol.

Tegye a hozzavalokat a kosarba, majd helyezze vissza a készllékbe.

A Be/Ki gomb megnyomasaval kapcsolja be a kezel6panelt. Az elére beallitott programok egyikének kivala-
sztdsahoz nyomja meg a Menl gombot, amig a kivant program villogni nem kezd. Az id6 és a hémérséklet a
kezel6panelen talalhato ,-” vagy ,+” gombokkal médosithatd. A hémeérséklet manualis beallitasahoz nyomja meg
a Hémérséklet-beallitd gombokat, hogy a hdmérséklet-kijelzé vilagitson, majd médositsa a beallitast a ,-” vagy
,+" gombbal. Hasonléképpen, az id6 médositasahoz nyomja meg az Idé-beadllité gombokat, hogy az idé-kijelzd
vilagitson, majd modositsa a kivant idét a ,-” vagy ,+” gombbal.
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Miutan beallitotta a kivant programot, vagy az idét és a hémérsékletet, réoviden nyomja meg a Be/Ki gombot
a f6zés megkezdéséhez. Az alapanyagok f6zési allapotat miikodés kdzben is ellendrizheti az elllsé ablakon
keresztll, vagy egyszeriien a kosar kivételével. A kosar ujbdli behelyezése automatikusan folytatja a fézést.

A f6zés leadllitdsahoz barmikor nyomja meg a Be/Ki gombot harom masodpercig. A ventilator tovabbi 30
masodpercig aktiv marad, és a készlilék tdbb hosszu sipol6é hangot ad ki, mielétt teljesen kikapcsol.

Af6zés befejezése utan dvatosan vegye ki a kosarat a készilékbdl, és ellendrizze, hogy az alapanyagok készen
allnak-e. Ha az alapanyagok még nincsenek készen, vagy nem érték el a kivant sutési és piritasi szintet, helyez-
ze vissza a kosarat a készUllékbe, és éllitsa be az id6zitét néhany percre.

Tisztitas és karbantartas
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziléket.

Megjegyzés: Ne hasznaljon fém eszk6zoket vagy suroloszereket a kosar tisztitasahoz, mert ezek karosi-
thatjak a tapadasmentes bevonatot. Ne mossa a kosarat és a racsot mosogatégépben.

Huzza ki a készulék csatlakozojat a konnektorbdl, és hagyja kihlini.

Vegye ki a kosarat a készllék gyorsabb lehiilése érdekében.

Tisztitsa meg a készllék kilsejét nedves ruhaval.

Miutan hagyta lehdini a kosar, konyhai papirtoriével tavolitsa el a szennyez6dések nagy részét.

Toltse meg a kosarat és a racsot forré vizzel és mosogatészerrel, és hagyja azni korulbelll tiz percig. Ezutan
tavolitsa el a szennyezddéseket. szivaccsal t6rdlje le a maradvanyokat, majd alaposan 6blitse le a kosarat és
a racsot vizzel.

Miiszaki adatok
Teljesitmény: 1800W
240-240 V, 50/60 Hz

A folyamatos fejlesztés érdekében a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil valtoztataso-
kat és fejlesztéseket hajtson végre a kérdéses terméken.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szold 2011/65/EU eurdpai iranyelv eldirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készulékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkilonitve kell gydjteni annak érdekében, hogy optima-
lizaéljak a bennlk 1évé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csokkentsék az em-

I berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhato athuzott “kerekes kuka”
szimbolum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgyijtés soran sze-
lektiven kell gydjteni.
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GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készuléket a gyarban ellendrizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 honapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készuléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a késziilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A készuléket rendeltetésszeriien és rendeltetésszeriien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildbnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- Améltanyos elhasznalddast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat lathaté
nyomait mutatja a fogydeszkdzdkben (példaul lampak, akkumulatorok, fitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabol ered6 hibakra. hasznalatbdl, a késziilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfelel6 beszerelésbdl, szallitas kozbeni
sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készlléket ingyenesen
kicseréljuk.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazojahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazéjanak.
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